ARM

D defender

1. U4uhlyp dhwglbin hwdwp:

ULUhlp uhwglbine hudwp, tinpnud Bup wgwiinhsp intinuithnputip «<ON» nhpph:

2. Bluetooth nkdhuh Uhwgnd:

«Uluin Bluetooth» ntidhuhl uhwiwnt huwiduwin utindip MODE Yn6uilp Ubipplih dwuncd 3-5 Juyplywl’ gniguadnpl
nbidhuhl wlglbint hwdwp: Unwghl Bluetooth wihph (BT1) LED gnighsp Yuluh winwg pwinpb Ywlws (nyund, huy
Gplpnpn Bluetooth wihph (BT2) LED gnighsp Yuluh winwg pwinphi Ywwnywn (nyuny:

Uhwgntip Bluetooth ntidhup uyl uwinph Upw, nphl guliyuinid b dhwglt Jyuhp: Uinthtnle punpbip uyuhlyh
wuintlp Uhwguwl hwdwp hwuwUbih uwpptiph gwliyhg. «Belsa MB-249 BT1» winwghl BT wihph hwdwp Ywd «Belsa
MB-249 BT2» tiplnnpn BT wihph hwdwn:

2ntquidnpnudl wdwipngtineg htinn gnighsp dh puitih uuplyw Yincuwynpdh, wwgw Ydwph:

Bluetooth ntidhuny hudwluingghl Yud Unntppnuphl Ytpwdhwbwint hudwn Yplutp Ybpp UWwpwgpywd pninp
pwylbinp:

Bluetooth wihpl ntlh 5.2 nwpptipuly

3. Ulijwin 2.4 Q2g Guuuy:

2462g wijwn ntdhuny Uhwliwnt hudwip ubinutp Ubnplih dwunid qunliynn MODE Uniwlp 3-5 Yuyplywl’
qnrquinpuwl ntidhuhl wlglbint hwdwp, LED gnighsp Yubuh Ywpdhp pwipph:

Uunthtinl Uhwgnbip punntupsp hwdwlwinpgshb: Uhwgdwl wywpuhg htnn gneghsp uh puitih duygplyw Yincawdnpdh,
wwjuw Ydwnh:

atip hwdwlwingghl Ywd Unnwepniphl 24G ntidhuny dapwdhwliwint hwdwp, fuinpnud Bup Ynyut yenp Uhwnwagnywe
P puy|binp:

4. Uuhlp wbgunbint hwdwip:

tiunpnud Bup wligwinhgp ibinuithnfutip «ULRAUSEL» nhpph:

5. Lhgpwnpnud:

‘Ubipywnnigdwd dwpnyngp (hgpwynpbint hwdwp dhwgnbip dyuhlp atip hwdwlwipgshl Yud Unniepniphl USB-Type C
dwintuh Uhgngny: Lhgewnpuuil plipwgpnud gnighsp Guinuhn £, huly dwipunlngl widpnnentpjwidp (hgpwidnpyting
htwn gnighsp wliguunynud E:
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1. Sicani iga salmaq igiin.

Sicani yandirmag tigtin aar "ON" vaziyyatina kegirin.

2. Bluetooth rejimi baglantisi.

"Simsiz Bluetooth” rejimina gosulmaq ticlin gosalasma rejimina kegmak tigiin asagida 3~5 saniys MODE diiymasini sixin. Birinci
Bluetooth kanalinin (BT1) LED gstaricisi yasil isigla, ikinci Bluetooth kanalinin (BT2) LED géstaricisi iss mavi isigla stiratle
yanib-sénmaya baslayacaq.

"Sicani qosmagq istadiyiniz cihazda Bluetooth rejimini yandirn. Sonra qosulmag tigin méveud cihazlarin siyahisinda sicanin adini
segin: birinci BT kanall tigtin "Belsa MB-249 BT1" va ya ikinci BT kanali tigtin "Belsa MB-249 BT2".

Ciitlasma tamamlandigdan sonra gostarici bir nega saniys yanacaq ve sonra sénacak.”

Bluetooth rejiminda kompiiterinizs va ya dizistii kompiiterinizs yenidsn gosulmaq litin yuxarida tasvir edilsn biittin addimlan
takrarlayin.

Bluetooth kanalinin 5.2 versiyasi var

3. Simsiz 2.4Ghz slaga.

24GHz simsiz rejimda qosulmaq Ugiin gosalasma rejimina kegmak tiglin asagida yerlagan MODE diiymasini 3~5 saniya sixin,
LED géstarici qirmizi yanib-sonmaya baslayacaq.

Sonra gabuledicini kompiiters daxil edin. Ciitlasdirms tamamlandigdan sonra géstarici bir nega saniys yanacag, sonra sonacak.
24G rejiminds kompiiteriniza va ya noutbukunuza yenidan qosulmag tiiin yuxanda tasvir edilan bitiin addimlan takrarlayin.
4. Sicani sondiirmak igiin.

Zahmat olmasa acari "OFF" vaziyyatina kegirin.

5. Doldurma.

Daxili batareyani doldurmag tigtin USB Type C kabelindan istifads edarak sicani kompiiterinize va ya noutbukunuza gosun.
Qirmizi géstarici il sarj edarkan va batareya tam dolduruldugdan sonra gstarici soniir
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9 ‘ Installing device driver software QX

Click here for status.

CLEANIRS

Your device is ready to use % X
Device driver software installed successfully.
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1. Yr/toubilb Mbiu.

Kab yktoublLyb Mbllu, MepamAcLiLie nepamblkay Y CTaHoBilL4a «ON».

2. MapxntousHe § paxeime Bluetooth.

N5t NaaKktouaHHA § paxbiMe «BecnipasagHora Bluetooth» Havlickille i yrpeiMaiBaiiLie kHonky MODE JHise 3~5 cekyHg, ka6
nepakIoubILLA Y P3XbIM CrianyusHHs. CBATAOAbIEAHDI iHAbIKaTap nepluara kaHana Bluetooth (BT1) naure xyTka Mipravib
3ANEHbBIM CBAT/IOM, @ CBAT/IOABIEAHbI iHAbIKaTap Apyrora kaHana Bluetooth (BT2) nauHe xyTka mipraLb CiHiM CBATAOM.
"YkntoubiLie paxbIM Bluetooth Ha npbinas3e, Aa AKOW Bbl XouaLle NaAKKUbILL MbiLL. 3aTbiM BbIBEpbILE Ha3BY MblLLbI Ca Criicy
JACTYNHbIX NPbLAAZ, ANA NaAKNOUIHHS: «Belsa MB-249 BT1» gna nepluara kaHana BT a6o «Belsa MB-249 BT2» ans gpyrora
Kkarana BT.

Mac/A 3aBAPLIBHHA CasyusHHA iHabIKaTap 3arapbiLua Ha npawAry Hekanbkix CeyHz, a 3aTbiM natyxHe."

Kab 3HOy nagktoublLiLia Aa kamn'totapa abo Hoytoyka y paxsime Bluetooth, nayTapsie jce anicatbls BbILU3N A3eAHHI.
Bluetooth-kaHan mae eepcito 5.2

3. BecnpaBagHoe 31yusHHe 2,4 My,

Kab naakntoubiLiLia y 6ecnpasagHbiM paxbive 2,4 ITu, HavlicHilie kHonky MODE yise Ha npaugry 3-5 cekyHg, ka6
nepakoYbILiLia Y PIKbIM CMayy3HHS, CBATAOABIEAHD! iHAbIKaTap NauHe MipraLl UbiPBOHbIM KoNiepam.

3aTbiM NaaKoYbILE NPLIEMHIK Aa KamnyTapa. Macia 3aBAPLUSHHA CMayy3HHA iHAbIKaTap 3arapblliia Ha Hekabki cekyHz, a
3aTbIM naTyxHe.

Kab 310y nagkntoublLitia aa kamn'totapa abo HoyToyka Y paxbiMe 24G, nayTapbiLie yce anicaHbla BbILIIMA A3eAHHI.

4. Kab BbIKIOUbILb MbILL,

Kani nacka, nepamscLiilie nepambikay y CTraHosiLuua «BbIK/T».

5.3apagka.

Ka6 3apap3iLip ybyaaBaHbI akyMynsTap, NaakItoubILe Mbll Aa Kamn'totapa abo HoyTtbyka 3 ganamoraii kabens USB-Type C.
Maayac 3apagki iHabIKaTap rapbilib YbIPBOHBIM KO/lepaM, a naciA NoyHaid 3apaaki akyMynaTapa iHalkatap 3racae.

CNR

1. Za ukljucivanje misa.

Za ukljucivanje misa, pomaknite prekidac u polozaj "UKLJUCENO".

2. Povezivanje putem Bluetooth nacina rada.

Za beicnu Bluetooth vezu, pritisnite tipku MODE na dnu 3~5 sekundi za prelazak u nacin uparivanja. LED indikator prvog
Bluetooth kanala (BT1) pocet ¢e brzo treptati zelenim svjetiom, a LED indikator drugog Bluetooth kanala (BT2) pocet ¢e brzo
treptati plavim svjetiom.

"Ukljucite Bluetooth nacin rada na uredaju s kojim Zelite spojiti mis. Zatim odaberite naziv misa s popisa dostupnih uredaja za
spajanje: ""Belsa MB-249 BT1"" za prvi BT kanal ili ""Belsa MB-249 BT2"" za drugi BT kanal.

Nakon $to je uparivanje zavrseno, indikator ce svijetliti nekoliko sekundi, a zatim se ugasiti."

Za ponovno povezivanje s racunalom ili prijenosnim racunalom u Bluetooth nacinu rada, ponovite sve gore opisane korake.
Bluetooth kanal ima verziju 5.2

3. Bezitna 2,4 GHz veza.

Za povezivanje u bezi¢nom nacinu rada od 2,4 GHz, pritisnite gumb MODE na dnu 3~5 sekundi za prelazak u nacin uparivanja,
LED indikator ¢e poceti treptati crveno.

Za ponovno povezivanje s racunalom ili prijenosnim racunalom u 24G nacinu rada, ponovite sve gore opisane korake.

4. Za iskljucivanje misa.

Molimo vas da prekidac prebacite u polozaj "ISKLJUCENO".

5. Punjenje.

Za punjenje ugradene baterije, spojite mi$ na racunalo ili prijenosno racunalo pomocu USB-C kabela. Tiiekom punjenja svijetli
crveni indikator, a indikator se iskljucuje nakon sto se baterija potpuno napuni.

Zatim umetnite prijemnik u racunalo. Nakon $to je uparivanje zavréeno, indikator ce svijetliti nekoliko sekundi, a zatim se ugasiti.

cz

1. Zapnuti mysi.

Chcete-li mys zapnout, prepnéte prepinac do polohy ,ON".

2. Pfipojeni v rezimu Bluetooth.

Pro pfipojeni v rezimu ,bezdratové Bluetooth” stisknéte tlacitko MODE ve spodni ¢asti na 3-5 sekund pro prepnuti do rezimu
parovani. LED indikator prvniho Bluetooth kanalu (BT1) zacne rychle blikat zelené a LED indikator druhého Bluetooth kanalu
(BT2) zacne rychle blikat modfe.

"Zapnéte rezim Bluetooth na zafizeni, ke kterému chcete mys pripajit. Poté vyberte nazev mysi v seznamu dostupnych zafizeni
pro pfipojeni: ,Belsa MB-249 BT1" pro prvni BT kanal nebo ,Belsa MB-249 BT2" pro druhy BT kanl.

Po dokonceni parovani se indikator na nékolik sekund rozsviti a poté zhasne."

Cheete-li se znovu pripojit k pocitaci nebo notebooku v rezimu Bluetooth, zopakujte viechny vyse popsané kroky.
Bluetooth kanal ma verzi 5.2

3. Bezdratové pfipojeni 2,4 GHz.

Pro pripojeni v bezdratovém rezimu 2,4 GHz stisknéte tlacitko MODE ve spodni ¢asti po dobu 3-5 sekund pro pfepnuti do
rezimu parovani. LED indikétor zacne blikat cervené.

Poté vlozte prijimac do pocitace. Po dokonceni parovani se indikator na nékolik sekund rozsviti a poté zhasne.

Cheete-li se znovu pripojit k pocitaci nebo notebooku v rezimu 2,4G, zopakujte véechny vyse popsané kroky.

4. Vypnuti mysi.

Prosim, prepnéte prepinac do polohy ,VYPNUTO".

5. Nabijeni.

Chcete-li nabit vestavénou baterii, pripojte mys k pocitaci nebo notebooku pomoci kabelu USB typu C. Béhem nabijeni sviti
Cervena kontrolka a po tplném nabiti baterie kontrolka zhasne.

DE

1. Um die Maus einzuschalten.

Um die Maus einzuschalten, schieben Sie den Schalter bitte in die Position ,EIN".

2. Bluetooth-Modus-Verbindung.

Fur die drahtlose Bluetooth-Verbindung halten Sie bitte die MODE-Taste unten 3-5 Sekunden lang gedriickt, um in den
Kopplungsmodus zu wechseln. Die LED-Anzeige des ersten Bluetooth-Kanals (BT1) blinkt schnell griin, die LED-Anzeige des
2zweiten Bluetooth-Kanals (BT2) blinkt schnell blau.

“Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerét, mit dem Sie die Maus verbinden mdchten. Wahlen Sie anschlieBend in der Liste der
verfiigbaren Geréte den Namen der Maus aus: ,Belsa MB-249 BT1" fiir den ersten Bluetooth-Kanal oder ,Belsa MB-249 BT2" fiir
den zweiten Bluetooth-Kanal.

Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die Anzeige einige Sekunden lang auf und erlischt dann.”

Um die Bluetooth-Verbindung zu Ihrem Computer oder Laptop wiederherzustellen, wiederholen Sie bitte alle oben
beschriebenen Schritte.

Der Bluetooth-Kanal hat Version 5.2

3. Drahtlose 2,4-GHz-Verbindung.

Um eine Verbindung im 2,4-GHz-Funkmodus herzustellen, driicken Sie bitte die MODE-Taste an der Unterseite 3 bis 5 Sekunden
lang, um in den Kopplungsmodus zu wechseln. Die LED-Anzeige beginnt dann rot zu blinken.

Stecken Sie anschlieBend den Empfénger in den Computer. Nach Abschluss der Kopplung leuchtet die Anzeige einige Sekunden
lang auf und erlischt dann.

Um die Verbindung zu Ihrem Computer oder Laptop im 2,4-GHz-Modus wiederherzustellen, wiederholen Sie bitte alle oben
beschriebenen Schritte.

4. Um die Maus auszuschalten.

Bitte schalten Sie den Schalter in die Position , AUS".

5. Aufladen.

Um den eingebauten Akku aufzuladen, verbinden Sie die Maus mit einem USB-C-Kabel mit Ihrem Computer oder Laptop.
Wahrend des Ladevorgangs leuchtet eine rote Anzeige, die erlischt, sobald der Akku vollstandig geladen ist.

EN
1. To turn on the mouse.
To turn on the mouse please move the switch to the "ON" position.
2. Bluetooth mode connection.
For "wireless Bluetooth” mode connection, please press MODE button at the bottom 3~5seconds to switch to pairing mode.
The LED indicator of the first Bluetooth channel (BT1) will start fast flashing with green light, and the LED indicator fo the second
Bluetooth channel (BT2) will start fast flashing with blue light.
"Turn on Bluetooth mode on the device you want to connect the mouse to. Then chose the name of mouse in the list of the
available devices for connection: "Belsa MB-249 BT1" for the first BT channel or ""Belsa MB-249 BT2"" for the second BT
channel.
After the pairing is completed, the indicator will light for a few seconds and then go out.”
To reconnect to your computer or laptop in Bluetooth mode, please repeat all the steps described above.
Bluetooth channel has version 5.2
3. Wireless 2.4Ghz connection.
To connect in 24GHz wireless mode, please press the MODE button at the bottom for 3~5 seconds to switch to pairing mode,
the LED indicator will start blink red.
Then Insert the receiver into computer. After the pairing is completed, the indicator will light for a few seconds, then go out.
To reconnect to your computer or laptop in 24G mode, please repeat all the steps described above.
4. To tum off the mouse.
Please move the switch to the "OFF" position.
5. Charging.
To charge the built-in battery, connect the mouse to your computer or laptop using a USB-Type C cable. While charging with
red indicator, and the indicator turns off after the battery is fully charged

ES

1. Para encender el raton.

Para encender el mouse, mueva el interruptor a la posicion "ON".

2. Conexion en modo Bluetooth.

Para la conexion inalambrica Bluetooth, mantenga pulsado el boton MODE durante 3 a 5 segundos para cambiar al modo de
emparejamiento. El indicador LED del primer canal Bluetooth (BT1) parpadeara rapidamente en verde, y el del segundo canal
Bluetooth (BT2) parpadeard rapidamente en azul.

"Active el modo Bluetooth en el dispositivo al que desea conectar el ratn. A continuacion, seleccione el nombre del raton en la
lista de dispositivos disponibles para la conexion: ""Belsa MB-249 BT1"" para el primer canal BT o ""Belsa MB-249 BT2"" para el
segundo.

Una vez completado el emparejamiento, el indicador se iluminara durante unos segundos y luego se apagara.”

Para volver a conectarse a su computadora o portatil en modo Bluetooth, repita todos los pasos descritos anteriormente.

El canal Bluetooth tiene la version 5.2

3. Conexion inalémbrica de 2,4 Ghz.

Para conectarse en modo inalambrico de 2,4 GHz, presione el boton MODE en la parte inferior durante 3 a 5 segundos para
cambiar al modo de emparejamiento, el indicador LED comenzara a parpadear en rojo.

Luego, conecte el receptor a la computadora. Una vez completado el emparejamiento, el indicador se encender unos
segundos y luego se apagara.

Para volver a conectarse a su computadora o portétil en modo 2.4G, repita todos los pasos descritos anteriormente.

4. Para apagar el raton.

Mueva el interruptor a la posicion "OFF".

5. Carga.

Para cargar la bateria incorporada, conecte el mouse a su computadora o portatil mediante un cable USB tipo C. Mientras se
carga, el indicador se enciende en rojo y se apaga cuando la bateria esta completamente cargada.

EST

1. Hiire sisseliilitamiseks.
Hiire sisseliilitamiseks liigutage liiliti asendisse "ON".
2. Bluetooth-reziimi iihendus.
,Traadita Bluetoothi” reziimi iihenduse loomiseks vajutage sidumisreziimi liilitumiseks 3-5 sekundit all nuppu MODE. Esimese
Bluetooth-kanali (BT1) LED-indikaator hakkab kiiresti roheliselt vilkuma ja teise Bluetooth-kanali (BT2) LED-indikaator hakkab
kiiresti siniselt vilkuma.
"Lilitage Bluetooth-reZiim sisse seadmel, millega soovite hiire tihendada. Seejérel valige tihendamiseks saadaolevate seadmete
loendist hiire nimi: esimese BT-kanali jaoks "Belsa MB-249 BT 1" vdi teise BT-kanali jaoks "Belsa MB-249 BT2"".
Parast sidumise IGpetamist siittib indikaator moneks sekundiks ja kustub seejarel.”
Bluetooth-reziimis arvuti voi stilearvutiga taasiihendamiseks korrake kdiki tilaltoodud samme.
Bluetoothi kanalil on versioon 5.2
3. Traadita 2,4 GHz iihendus.
2,4 GHz traadita reziimis tihenduse loomiseks vajutage sidumisreziimi lilitumiseks allosas olevat MODE nuppu 3-5 sekundit,
LED-indikaator hakkab punaselt vilkuma.
Seejarel (ihendage vastuvétja arvutiga. Parast sidumise [Gpetamist siittib indikaator moneks sekundiks ja kustub seejérel.
Arvuti Vi stilearvutiga 2.4G reziimis taastihendamiseks korrake kdiki tilaltoodud samme.
4. Hiire valjaliilitamiseks.
Palun ldlitage liiliti asendisse "OFF".
5. Laadimine.
hitatud aku laadimiseks (i hiir arvuti v6i siilearvutiga USB-tiitipi C-kaabli abil. Laadimise ajal péleb punane
margutuli ja see kustub pérast aku téielikku laadimist.

FI

1. Hiiren kéynnistamiseksi.

Kéynnistd hiiri siirtamalla kytkin "ON"-asentoon.

2. Bluetooth-tilan yhteys.

Muodostaaksesi langattoman Bluetooth-yhteyden, paina MODE-painiketta alhaalla 3-5 sekuntia siirtyaksesi pariliitostilaan.
Ensimmaisen Bluetooth-kanavan (BT1) LED-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti vihreana ja toisen Bluetooth-kanavan (BT2)
LED-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti sinisena.

"Ota Bluetooth-tila kéytton laitteessa, johon haluat yhdistaa hiiren. Valitse sitten hiiren nimi yhdistettavien laitteiden luettelosta:
"Belsa MB-249 BT1" ensimméiselle BT-kanavalle tai "Belsa MB-249 BT2" toiselle BT-kanavalle.

Kun pariliitos on valmis, merkkivalo palaa muutaman sekunnin ja sammuu sitten.”

Yhdista tietokoneeseesi tai kannettavaan tietokoneeseen uudelleen Bluetooth-tilassa toistamalla kaikki ylla kuvatut vaiheet.
Bluetooth-kanavalla on versio 5.2

3. Langaton 2,4 GHz:n yhteys.

Yhdistééaksesi 2,4 GHzn langattomassa tilassa, paina MODE-painiketta pohjassa 3-5 sekuntia siirtyaksesi pariliitostilaan, jolloin
LED-merkkivalo alkaa vilkkua punaisena.

Liita sitten vastaanotin tietokoneeseen. Kun pariliitos on valmis, merkkivalo palaa muutaman sekunnin ja sammuu sitten.
Yhdista tietokoneeseesi tai kannettavaan tietokoneeseen uudelleen 24G-tilassa toistamalla kaikki ylla kuvatut vaiheet.

4. Hiiren sammuttaminen.

Siirra kytkin OFF-asentoon.

5. Lataus.

Lataa sisaanrakennettu akku kytkemalla hiiri tietokoneeseen tai kannettavaan tietokoneeseen USB-tyypin C kaapelilla. Latauksen
aikana merkkivalo palaa punaisena ja sammuu, kun akku on ladattu tayteen.

GEO

1. 8o9Lnb hoboMoszog.

Bs7Uols P38, FNBMZM, F3EIMNMO 33@sBANZIMN ,hsBNZ0L" 3mboEnsy.

2. Bluetooth 33080l 3033060,

390m Bluetooth” H330880 @sbs 38380000, @sFY30em3d0L 3730880 ge@slisbzmamag, 3obmzm, 3-5 Fsdal
396853¢MdsB0 Ess30MM? MogMs 3 MODE 333005 883U, 30M39em0 Bluetooth s@bols (BT1) LED 06n3s¢men Ufscgso
(30330870U 873969 B9doo, bremem 83m@ Bluetooth sbnls (BT2) LED 06@ngs@mMo Lfffsagse 30830370L tm@xo B9doo.
"ha@on)on Bluetooth (37080 dmGFymdoemmdsby, GmBmosbsi alsBom Bsmlol ©s3e380670s. 803,

033830380 Jdema BIMBoLsF3EMB0 BmEFymdmmdIBnl Lonwsb soMhngo 8s4lnl Labgma: Belsa MB-249 BT1"
301390 BT s@B0loznls o6 , Belsa MB-249 BT2” 83m7 BT s@bnlimznl.

s§Y30em700L slH<YmMIdOL B8R, 0BLNZGMAN MsBrIbn8] FsBoo s06mds s B8mJp 3sdMIds."
3MB309BIAME 36 M33EM306 Bluetooth B330380 BIrsbiems ©sbs3s3B0MIOMS, 30EM3M, 3308)MAMM ©JaMo
SoffaM0m0 Y3 Bsdoxo.

Bluetooth s@bU 333b 396AU0s 5.2

3. 9bogbm 2.4 33 3033nMn.

24 333 LobBoMNb YUsEIBM 70880 L 3S3BNMIDMSE, FY30eMIONL 70880 FeLsLZMIMI®, 3oBM3m, 3-5
G380l 336833380 ©ssFOMMM J3gws B MODE mngms3l, Gob 81803 LED 0600 3s¢m™0 Fommag 308303l
30ffyg0U.

82838 M7U033M0 3MB30)BIMB0 BJs)AMN 0. EsFY30mdOL LLM<MIdOL BBrde, 060 3EMAN Msdrbnd) Fadol
3968330mMd380 30603 s BB 33FMIOS.

333078900036 86 (1333M30136 24G 770880 Brsbrs sbs38380MIBMSD, 3BM3M, 3308MMMm bydmo
S0f9M0mO Y39es Bsd0x0.

4. 8590l godmbsficozs.

B3OBM30, F3IMNMO FsIFONIIMN ,333MEBNH” 3mBoEnsb).

5. 08630

B3890 8349393 dMM0L absGIBs@, USB-Type C 3509emal 3s8mygbadno, dsclo 3m830@3MU 36 ma3@m3l
039393806700 ©383630UsL Fomngemo 0BEnsBMM0 $Bsmdl, bremm 060 3s@MM0 0mNBIds 8341340l
UE9ms© ©s¢630L 838w
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1. Mo vox EVEPYOTTOU|OETE TO TIOVTIKL.

Tlac v evepyoToloETe TO ToVTiKL, PETAKIVACTE Tov Slokdmtn ot Béon "ON".

2. Z0v8eom ot Aertoupyia Bluetooth.

Toc o0vSean oe Aettoupyia «aovppartng ouvSeang Bluetoothy, Torote o koupmt MODE aTo KéTw pépog yio 3~5 Seutepoerta
Yyt va petapeite og Aettoupyia auleuéng. H evdewktin Auvio LED tou mtpuwtou kavoiol Bluetooth (BT1) Bar opyioet vax
vaBoaBrVeL Ypryopa e TIPATIVO Qwig Kat n evSeiktikr Auxvia LED Tou Sevtepou kavodiov Bluetooth (BT2) Ba apxioet var
ovaBoaBrveL Ypryopa e UITAE Quic.

"Evepyottolate T Asttoupyia Bluetooth otn auokeur otnv omola BéAeTe va ouvSEaETe To TIOVTIKL £TN Guvéxela, eMMEETe TO
GVOQ TOU TIOVTIKIOD amd TN NaTar Twv SIoBEatpwv Guokeuwv yio ouvSean: "“Belsa MB-249 BT1"" yio To Tipw o kavéAt BT 1y
""Belsa MB-249 BT2"" yiar To Se0tepo Kavat BT.

MeTé TV oMokApwon TN oUZevEng, N évaeiEn o avdnpet yia Ayo SeutepORemTal Kot oTn ouvéxel Ba opriceL”

T v emavoeuvSeBeiTe e Tov UTIOAOYIOTH 1) TO YOPNTO uTtoAoytaT aag o€ Aertoupyia Bluetooth, emavahdBete OAa ot Bripora
TIOU TIEPLYPAPOVTOU TIOPATAVW.

To kavé Bluetooth xet ékSoon 5.2

3. AoUppatn ovvdeon 2,4 GHz.

Torva ouvSeBeite ot auppor Attoupyia 2,4 GHz, iartrote To koupmtt MODE 0o KaTw pEPOG yIo 3~5 SeuTepOAeTTTO yia vex
petopeite oe Aertoupyia aulevéng. H evaewktikr Auvia LED Ba apxioet var avaBooprivet pe KOKKIVO XpUpaL

31 GUVEXELD, TOTIOBETOTE ToV S¢KTn aTOV UTIoAOYITTH. APoy ohokANpwBEL N c0euén, N évdeiEn Ba avanpet yia Alyax
SeutepOeTTa Kot 0T GUVEXELD Bat afroeL

Ta v emavaouvSeBE(Te e Tov UTOAOYLTTH 1 TO (POPNTO UTIOAOYLOTH aaG Ot Aettoupyia 24G, enavoAdBete dAa o BripoTa ou
TIEPLYPAPOVTOL TIAPOTIAVW.

4. Mo VoL OTTEVEPYOTIOUOETE TO TIOVTIKL

MopakoAw peTakvioTe Tov Slakorn otn Bon "OFF".

5. ®opTion.

Tarva popTioeTe TV evowpoTwiévn pmotapia, SUVEETTE TO TIOVTIKL OTOV UMOAOYITTH ) TO (POPNTO UTIOAOYIOTH 00
Xpnayomowvtag éva kohwdto USB umou C. Kortd m popTion, n kOKKvN EvBeiEn avaBet kau 1 EvBeiEn oprivet agou n pmortapiot
POPTIOTEL TAMPWG,




HR

1. Za ukljucivanje misa.

Za ukljucivanje misa, pomaknite prekidac u polozaj "UKLJUCENO"

2. Povezivanje putem Bluetooth nacina rada.

Za bezi¢nu Bluetooth vezu, pritisnite tipku MODE na dnu 3~5 sekundi za prelazak u nacin uparivanja. LED indikator prvog
Bluetooth kanala (BT1) pocet ce brzo treptati zelenim svjetlom, a LED indikator drugog Bluetooth kanala (BT2) pocet ¢e brzo
treptati plavim svjetlom.

"Ukljucite Bluetooth nacin rada na uredaju s kojim Zelite spojiti mis. Zatim odaberite naziv misa s popisa dostupnih uredaja za
spajanje: ""Belsa MB-249 BT1"" za prvi BT kanal ili ""Belsa MB-249 BT2"" za drugi BT kanal.

Nakon 3to je uparivanje zavrseno, indikator ce svijetliti nekoliko sekundi, a zatim se ugasiti."

Za ponovno povezivanje s racunalom ili prijenosnim racunalom u Bluetooth nacinu rada, ponovite sve gore opisane korake.
Bluetooth kanal ima verziju 5.2

3. BeZicna 2,4 GHz veza.

Za povezivanje u bezicnom nacinu rada od 2,4 GHz, pritisnite gumb MODE na dnu 3~5 sekundi za prelazak u nacin uparivanja,
LED indikator ce poceti treptati crveno.

Zatim umetnite prijemnik u racunalo. Nakon Sto je uparivanje zavrSeno, indikator ce svijetliti nekoliko sekundi, a zatim se ugasiti.
Za ponovno povezivanje s racunalom ili prijenosnim racunalom u 2.4G nacinu rada, ponovite sve gore opisane korake.

4. Zaiskljucivanje misa.

Molimo vas da prekidat prebacite u polozaj "ISKLIUCENO".

5. Punjenje.

Za punjenje ugradene baterije, spojite mis na racunalo ili prijenosno racunalo pomocu USB-C kabela. Tiiekom punjenja svijetli
arveni indikator, a indikator se iskljucuje nakon $to se baterija potpuno napuni.

HUN

1. Az egér bekapcsolasahoz.

Az egér bekapcsolasahoz kérjiik, allitsa a kapcsolot ,ON” allasba.

2. Bluetooth médii kapcsolat.

Vezeték nélkilli Bluetooth” médu csatlakozashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a MODE gombot az alsé részen 3-5
mésodpercig a parositasi modba valé atvaltashoz. Az els6 Bluetooth-csatoma (BT1) LED-jelzGje gyorsan zolden villogni kezd, a
mésodik Bluetooth-csatorna (BT2) LED-jelz6je pedig gyorsan kéken villogni kezd.

"Kapcsolja be a Bluetooth médot azon az eszkozon, amelyhez csatlakoztatni szeretné az egeret. Ezutan valassza ki az egér nevét
a csatlakoztathato eszkozok listajabol: ""Belsa MB-249 BT1"" az els6 BT csatornahoz vagy "'Belsa MB-249 BT2"" a masodik BT
csatornahoz.

A pérositas befejezése utan a jelz6fény néhany masodpercig vilagit, majd kialszik"

A szamitdgéphez vagy laptophoz Bluetooth médban valé djracsatlakozashoz ismételje meg a fent leirt Iépéseket.

A Bluetooth csatorna verzidja 5.2

3. Vezeték nélkiili 2,4 GHz-es kapcsolat.

2,4 GHz-es vezeték nélkuli modban vald csatlakozashoz nyomja meg az aljan talalhatd MODE gombot 3-5 mésodpercig a
parositasi modba valo atvaltashoz, a LED jelzofény pirosan villogni kezd.
Ezutan csatlakoztassa a vevGegységet a szamitogéphez. A parositas bef
majd kialszik.

A szamitogéphez vagy laptophoz 2.4G mddban vald Ujracsatlakozashoz ismételje meg a fent leirt [épéseket.

4. Az egér kikapcsolasahoz.

Keérjiik, allitsa a kapcsolot ,KI” allasba.

5. Toltés.

A beépitett akkumulator toltéséhez csatlakoztassa az egeret a szamitogépéhez vagy laptopjahoz egy USB-C tipust kabellel.
Toltés kézben piros jelzofény vilagit, és a jelzofény kialszik, miutan az akkumulator teljesen feltoltott.

utan a jelz6fény néhany masodpercig vilagit,

KAZ

1. TiHTyipai Kocy ywiH.

TiHTyipai Kocy YiLiH KOcKbILLTbI <KOCY KyHAiHE KbUDKbITbIHbI3.

2. Bluetooth pexxumie Kocsuty.

«CbiIMcbI3 Bluetooth» pexxmite Kocbity YLLH XyNTacTbipy pexiuMiHe aybicy yLuiH TemeHri xarbiHaarbl MODE Tyiimeci 3~5
cekyHz 6acbiHbi3. bipiHLui Bluetooth apHackiHbIH (BT1) apblk AMOATEI MHAMKATOPbI XaCkUN LAMMEH XbiAaM XbiMbLbIKTal
6acTaiigpl, an ekiHwi Bluetooth apHacbiHbiH (BT2) XapbIk A1OAbI MHANKATOPE! KEK LaMMeH XblAaM XbiMblbiKTail GacTaiiapl.
"TiHTyipAi KOCKbIHBI3 KeneTiH kypbinfbiaa Bluetooth pexumin KocbIHbI3. CofiaH KeidiH Kocbity YLLIH KOKETIMA] KypblFbLIap
TisiMiHEH TIHTYipAIH aTaybIH TaHaHpI3: GipiHLwi BT apHace! ywiH «Belsa MB-249 BT1» Hemece ekiHLi BT apHacs! ywiH «Belsa
MB-249 BT2».

KynTacTipy aKTanFaHHaH keiiiH MHAVKaTOp GipHelLe CekyHs XaHbin, CoAaH KeiiiH ceHes.”"

Komnbtotepre Hemece HoyTykke Bluetooth pesimiae KaiiTa Kocelny yilliH Xofapbla cvunarTansa 6apAbik Kaaamaapas!
KalfTanampi3.

Bluetooth apHackIHbIH 5.2 Hyckackl 6ap

3. Cbimcbi3 2,4 My, KocbIIbIM.

24T CbIMCBI3 PEXXMMZAE KOCbUY YLLIH XYNTACTbIPY PEXUMiHE aybICy YLLiH TOMEHTi XafbiHaarsl MODE TyiiMeciH 3~5 cekyHa
6acbiHbi3, XL/, MHAMKaTOpb! Kbi3bln 60/IN XbiMbLIbIKTAl GacTaiigbl.

CopaH KeliiH pecBepai KoMMbtoTEpre Canbikbi3. KyNTacTbipy askTazraHHaH KefiH MHAVKATOP BipHellie cekyHz XaHaapl, CofaH
KeliH coHeai.

Komnbrotepre Hemece HOyTEyKke 2.4G pexuMiHAe KaiiTa KOCkUY YLLIiH XOFapba cunaTTastaH 6ap/bik Kaamaapze!
KalfTanampi3.

4. Tintyipai ewipy ywin.

AybICTbIpFBILITE «OFF» KyViHE XbIKBITbIHbI3.

5. 3apagray.

Kipictipinre 6atapesHbl 3apsaTay YLUiH TiHTYipai KoMMbtoTepre Hemece HoyToykke USB Tuni C kabeni apkpiibl KOCIHbI3.
3apazTay Ke3iHAe Kbi3bln MHAVKATOPMEH, an MHAVKATOP 6aTapen ToNbIK 3apsATa/FaHHaH KeviH elesi

PL

1. Aby wiaczy¢ mysz.

Aby wiaczy¢ myszke nalezy przesunac przefcznik do pozycji ,ON".

2. Pofaczenie w trybie Bluetooth.

Aby pofaczyc sie w trybie ,bezprzewodowego Bluetooth”, nacisnij przycisk MODE u dotu urzadzenia i przytrzymaj go przez 3-5
sekund, aby przej$¢ do trybu parowania. Dioda LED pierwszego kanatu Bluetooth (BT1) zacznie szybko migac na zielono, a dioda
LED drugiego kanatu Bluetooth (BT2) zacznie szybko miga¢ na niebiesko.

"Wiacz tryb Bluetooth w urzadzeniu, do ktdrego chcesz podtaczy¢ mysz. Nastepnie wybierz nazwe myszy z listy dostepnych
urzadzen do pofaczenia: ,Belsa MB-249 BT1" dla pierwszego kanatu BT lub ,Belsa MB-249 BT2" dla drugiego kanatu BT.

Po zakoriczeniu parowania wskaznik zaswieci sie na kilka sekund, a nastepnie zgasnie."

Aby ponownie potaczy¢ sie z komputerem lub laptopem w trybie Bluetooth, powtdrz wszystkie kroki opisane powyzej.

Kanat Bluetooth ma wersje 5.2

3. Polaczenie bezprzewodowe 2,4 GHz.

Aby potaczyc sie w trybie bezprzewodowym 2,4 GHz, naciénij i przytrzymaj przycisk MODE znajdujacy sie u dotu urzadzenia
przez 3-5 sekund, co spowoduije przejscie do trybu parowania. Dioda LED zacznie migac na czerwono.

Nastepnie podtacz odbiornik do komputera. Po zakoriczeniu parowania wskaznik zaswieci sie na kilka sekund, a nastepnie
zgasnie.

Aby ponownie potaczy¢ sie z komputerem lub laptopem w trybie 2.4G, powtdrz wszystkie kroki opisane powyzej.

4. Aby wylgezyé mysz.

Prosze przesunac przetacznik do pozydji ,WYL".

5. tadowanie.

Aby natadowac wbudowang baterie, podtacz mysz do komputera lub laptopa za pomoca kabla USB typu C. Podczas tadowania
wskaznik Swieci sie na czerwono, a po petnym natadowaniu baterii wskaznik gasnie.

RO
1. Pentru a porni mouse-ul.
Pentru a porni mouse-ul, va rugam sa mutati comutatorul in pozitia ,ON".
2. Conexiune in modul Bluetooth.
Pentru conexiunea in modul ,Bluetooth féra fir", apasati butonul MODE din partea de jos timp de 3~5 secunde pentru a comuta
la modul de asociere. Indicatorul LED al primului canal Bluetooth (BT1) va incepe sa clipeasca rapid cu lumina verde, iar
indicatorul LED al celui de-al doilea canal Bluetooth (BT2) va incepe sé clipeascé rapid cu lumind albastra.
“Activati modul Bluetooth pe dispozitivul la care doriti s& conectati mouse-ul. Apoi, alegeti numele mouse-ului din lista de
dispozitive disponibile pentru conectare: ,Belsa MB-249 BT1" pentru primul canal BT sau ,Belsa MB-249 BT2" pentru al doilea
canal BT.
Dupa finalizarea asocierii, indicatorul se va aprinde pentru cateva secunde, apoi se va stinge.”
Pentru a va reconecta la computer sau laptop in modul Bluetooth, repetati toti pasii descrisi mai sus.
Canalul Bluetooth are versiunea 5.2
3. Conexiune wireless de 2,4 GHz.
Pentru a va conecta in modul wireless de 2,4 GHz, apésati butonul MODE din partea de jos timp de 3~5 secunde pentru a
comuta la modul de asociere; indicatorul LED va incepe sa clipeasca in rosu.
Apoi introduceti receptorul in computer. Dupa finalizarea asocierii, indicatorul se va aprinde pentru cateva secunde, apoi se va
stinge.
Pentru a va reconecta la computer sau laptop in modul 24G, repetati toti pasii descrisi mai sus.
4. Pentru a opri mouse-ul.
Va rugam sa mutati comutatorul in pozitia ,OPRIT".
5. incarcare.
Pentru a incarca bateria incorporata, conectati mouse-ul la computer sau laptop utilizand un cablu USB de tip C. fn timpul
incarcarii, indicatorul se aprinde rosu si se stinge dupa ce bateria este complet incarcata.

RU

1. Bk/toueHve Mbiwm.

[ BKIKOYEHNA MbILLIV MepeBejvTe NepekitoyaTeNlb BBepX B nonoxerme "ON".

2. Moakntouenme no Bluetooth.

[Jna noakntouenua B pexume “6ecriposoaHoit Bluetooth Haxkmute kHonky MODE B TeueHwe 3-5 cekyHp, 4toBbl nepeiitit B
pesxvm conpskeHus. ViHavkaTop nepeoro kaana Bluetooth (BT1) HauHeT 6bICTPO MUraTb 3e/1eHbIM CBETOM, UHAVKATOP
BTOPOro kaHana Bluetooth (BT2) HauHeT GbICTPO MUraTh CUHUM CBETOM.

“BitounTe pexm Bluetooth Ha ycTpoiicTee, k KOTOPOMY Bbl XOTUTE NOAK/IKOUNTE Mbililb, 3aTeM BbiBepuTe Ha3BaHye MbILLN B
CrvcKe AA0CTYMHbIX YCTPOWACTB AnA mozKktoueHms: "“Belsa MB-249 BT 1" ans nepeoro kaHana BT wn "“Belsa MB-249 BT2"" ana
BTOPOrO kaHana BT.

[Mocne 3aBepLLeHUA CONPAXEHNA HAVKATOP BYAET rOpeTb B TeUeH e HECKOMBKX CEKyHy, a 3aTeM NoracHeT.”

YTo6bl MOBTOPHO MOAKMOLNTLCA K KOMMbOTEPY WM HOYTYKY Mo Bluetooth nosTopuTe Bce OnvcaHHble Bbille ASACTBIA.
MogaepsxviBaemble Bepcum Bluetooth: 5.2

3. BecnpoBopHOe NOAK/IIOUEHME MO PAAVIO KaHany.

[na noaknroueHma B GecnipooaHoM pexxiave 2.4 ITu, noxanyicra, HaxmuTe 1 yaepxmsaiite kHonky MODE cHusy B Tederne
3 ~ 5 cekyHa, YTOBbI NEpeiiTn B PEXVIM COMPAXEHNA, UHAVKATOP HAYHET MUTHET KPaCHbIM.

3aTem BCTaBbTe NPUEMHVK B KOMMbtoTep. Moc/ie Toro kak conpsxeie ByzeT 3aBeplueHo, MHankaTop 6yaerT ropets
HeCKO/IbKO CeKyHg, 3aTem MoracHer.

YTo6bl MOBTOPHO MOAKMOYMTLCS K KOMMbIOTEPY WM HOYTBYKY Mo paavo-kaHany 2.4 Tu, noxanyiicta, nosTopuTe Bce
OMcaHHble BbllLe ASHCTBIA.

4. Bolk/ltoueHme Mbim.

[ BLIKNIOYEHNA MbILLV MepeBe/vTe NepeksiioyaTenb BH3 B nooxeHie "OFF".

5. 3apsapxa.

Y706l 3apAANTL BCTPOEHHBIN aKKyMYIATOP, NOAKIKOUNTE Mbilb K KOMMLIOTEPY MM HOYTOYKY € NoMoLLbo kabensa USB-Type
C. Bo Bpems 3apaaKv MHAVKATOP Me//IEHHO MU raeT KPacHbIM LIBETOM, a MOC/e MO/HOM 3apAzaKM akKyMyaTopa MHAMKATop
TOPYT NOCTOAHHO.

SLv

1. Vklop miske.

Za vklop miske premaknite stikalo v poloZaj "VKLOP".

2. Povezava v nacinu Bluetooth.

Za brezziéno povezavo Bluetooth pritisnite gumb MODE na dnu za 3-5 sekund, da preklopite v nacin seznanjanja. LED indikator
prvega Bluetooth kanala (BT1) bo zacel hitro utripati zeleno, LED indikator drugega Bluetooth kanala (BT2) pa bo zacel hitro
utripati modro.

"Vklopite nacin Bluetooth na napravi, s katero Zelite povezati misko. Nato na seznamu razpoloZljivih naprav za povezavo izberite
ime miske: »Belsa MB-249 BT 1« za prvi BT kanal ali »Belsa MB-249 BT2« za drugi BT kanal.

Po koncanem seznanjanju bo indikator nekaj sekund svetil in nato ugasnil."

Ce zelite ponovno vzpostaviti povezavo z racunalnikom ali prenosnikom v nacinu Bluetooth, ponovite vse zgoraj opisane korake.

Bluetooth kanal ima razlicico 5.2

3. Brezzi¢na povezava 2,4 GHz.

Za povezavo v brezzicnem nacinu 2,4 GHz pritisnite gumb MODE na spodnji strani za 3-5 sekund, da preklopite v nacin
seznanjanja, LED indikator pa bo zacel utripati rdece.

Nato vstavite sprejemnik v racunalnik. Ko je seznanjanje koncano, bo indikator nekaj sekund svetil in nato ugasnil.

Za ponovno povezavo z racunalnikom ali prenosnikom v nacinu 2,4 G ponovite vse zgoraj opisane korake.

4.Za izklop miske.

Prosimo, premaknite stikalo v polozaj "IZKLOP".

5. Polnjenje.

Za polnjenje vgrajene baterije misko prikljucite na racunalnik ali prenosnik s kablom USB tipa C. Med polnjenjem sveti rdeca
lucka, lucka pa se izklopi, ko je baterija popolnoma napolnjena.

SVK

1. Zapnutie mysi.

Ak chcete mys zapndt, prepnite prepinac do polohy ,ON".

2. Pripojenie v rezime Bluetooth.

Pre pripojenie v rezime ,bezdrétového Bluetooth” stlacte tlacidlo MODE v spodnej casti na 3 az 5 sekind, ¢im prepnete do
rezimu péarovania. LED indikator prvého Bluetooth kanala (BT1) zacne rychlo blikat na zeleno a LED indikator druhého Bluetooth
kandla (BT2) za¢ne rychlo blikat' na modro.

"Zapnite rezim Bluetooth na zariadeni, ku ktorému chcete pripojit mys. Potom vyberte ndzov mysi zo zoznamu dostupnych
zariadeni na pripojenie: ,Belsa MB-249 BT 1" pre prvy BT kanal alebo ,Belsa MB-249 BT2" pre druhy BT kanal.

Po dokonceni parovania sa indikator na niekofko sekiind rozsvieti a potom zhasne."

Ak sa cheete znova pripojit’ k pocitacu alebo notebooku v rezime Bluetooth, zopakuite vsetky vyssie uvedené kroky.
Bluetooth kanal mé verziu 52

3. Bezdrotové 2,4 GHz pripojenie.

Pre pripojenie v bezdrétovom rezime 2,4 GHz stlacte tlacidlo MODE v spodnej casti na 3 az 5 sekdnd, ¢im prepnete do rezimu
parovania. LED indikator zacne blikat na cerveno.

Potom vlozte prijimac do pocitaca. Po dokonceni parovania sa indikator na niekolko sekuind rozsvieti a potom zhasne.

Ak sa cheete znova pripojit’ k pocitacu alebo notebooku v rezime 2,4 G, zopakuite vietky vyssie uvedené kroky.

4. Vypnutie mysi.

Prepnite prepinac do polohy ,VYPNUTE".

5. Nabijanie.

Ak cheete nabit' vstavanu batériu, pripojte mys k pocitacu alebo notebooku pomocou kabla USB typu C. Pocas nabijania svieti
Cerveny indikétor a po Uplnom nabiti batérie indikétor zhasne.

SWE

1. Fér att sla pa musen.

For att sla pa musen, flytta strombrytaren till "ON"-laget.

2. Bluetooth-ldgesanslutning.

For anslutning i "tradl6s Bluetooth™-lage, tryck pa MODE-knappen langst ner i 3-5 sekunder for att véxa till
parkopplingslége. LED-indikatorn for den forsta Bluetooth-kanalen (BT1) borjar blinka snabbt gront och
LED-indikatorn for den andra Bluetooth-kanalen (BT2) borjar blinka snabbt blatt.

"Aktivera Bluetooth-laget pa den enhet du vill ansluta musen till. Valj sedan musens namn i listan 6ver tillgangliga
enheter for anslutning: ""Belsa MB-249 BT1"" for den férsta BT-kanalen eller ""Belsa MB-249 BT2"" for den andra
BT-kanalen.

Nar parkopplingen ar klar lyser indikatorn i nagra sekunder och slocknar sedan.”

Fér att ateransluta till din dator eller béarbara dator i Bluetooth-lage, upprepa alla steg som beskrivs ovan.
Bluetooth-kanalen har version 5.2

3. TradIés 2,4 GHz-anslutning.

For att ansluta i tradlost 2,4 GHz-lage, tryck pa4 MODE-knappen lédngst ner i 3-5 sekunder fér att véxla till
parkopplingslége. LED-indikatorn bérjar blinka rétt.

Satt sedan i mottagaren i datorn. Nar parkopplingen &r klar lyser indikatorn i nagra sekunder och slocknar sedan.
Fér att ateransluta till din dator eller bérbara dator i 2.4G-lége, upprepa alla steg som beskrivs ovan.

4. For att stanga av musen.

Vanligen flytta strombrytaren till laget "AV".

5. Laddning.

For att ladda det inbyggda batteriet, anslut musen till din dator eller barbara dator med en USB-typ C-kabel. Under
laddning lyser den roda indikatorn och indikatorn slacks nar batteriet ar fulladdat.

UKR

1. YBimMKHyTM Muwy.

LLLo6 yBiMKHYTV MULLIY, NepeBeAiTb Nepemykay y NosoxeHHs «YBIMK.».

2. Migy B peXxumi Bl h

[ins nigkntoyeHHs B pexiumi «6e3apoToBoro Bluetooth» HaTUCHITH | HaTUCHITL kHonKy MODE BHU3y npotarom
3~5 cekyHa, LWO6 NepekNroUNTACA B PEXUM CrosyyeHHs. CBITN0AIOAHWIA iHAMKATOP NepLuoro kaHany Bluetooth
(BT1) noyHe WweuaKo 61MaTi 3eN1eHnM CBITIOM, a CBITIOAIOAHWIA iHAVKaTOp Apyroro kaHany Bluetooth (BT2)
NOYHE LWBMAKO 6MMaTV CUHIM CBITIOM.

"YBiMKHITb pexiim Bluetooth Ha npucTpoi, Ao AKkoro noTpiGHO NiaktouNTV MULLY. MOTIM BU6EpITL Ha3By MULLI 3i
CMNCKY AOCTYNHUX MPUCTPOIB AR NiAKNOUeHHS: «Belsa MB-249 BT1» ana nepuuoro BT-kaHany abo «Belsa MB-249
BT2» ana apyroro BT-kaHany.

[MicnA 3aBepLUeHHs CNo/y4YeHHs IHAVNKaTOP 3aCBITUTLCA Ha Ki/lbka CekyHg, a MoTiM 3racHe.”

LLLo6 3HOBY MiaktouMTHCA A0 KOMMN'toTepa abo HoyTEyKa B peximi Bluetooth, nosTopiTs yci onvcari BULLLE KPOKW.
Bluetooth-kaHan mae Bepcito 5.2

3. BespporoBse 3'eaHaHHA 2,4 T,

[ins nigkntovenHs B 6e3apotoBoMy peskumi 2,4 MM HaTUCHITL kHonky MODE BHU3Y npotarom 3~5 cekyH, wob
nepeiiTu B pexKvm CronyyeHHs, CBITNOAIOAHNIA IHAMKATOP MoYHe 61MaTh YePBOHUM.

[Mortim BCTaBTE NpUiiMay y kKomn'totep. Micns 3aBepLUeHHs CNOYYeHHs iHAMKATOP 3aCBITUTLCA Ha Kilbka CekyHZ, a
NoTiM 3racHe.

LLo6 3HOBY NiaKktOUNTICA A0 KOMN'toTepa abo HoyTOyKa B pexiiMi 2.4G, MOBTOPITL YCi ONMCaHi BULLE KPOKI.

4. BAMKHYTU MUy,

Byab nacka, nepeseaits Nnepemyikay y nonoxeHHs «BUMK.».

5. 3apapka.

LLLo6 3apsanTv BEYAOBaHUIA aKyMyATOP, MIAKIIOYITE MULLY A0 KOMM'toTepa abo HoyTOyKa 3a AoroMoroto Kabento
USB-Type-C. MNig yac 3apAayaHHsA ropuTb YepPBOHWIA iHAMKATOP, @ NiC/A NMOBHOTO 3apsAikaHHA akyMy/aTopa
iHAVIKaTOP BUMVIKAETLCA.




uzB

1. Sichqonchani yoqish uchun.

Sichgonchani yogish uchun kalitni "ON" holatiga o'tkazing.

2. Bluetooth rejimiga ulanish.

“Simsiz Bluetooth” rejimiga ulanish uchun ulanish rejimiga o'tish uchun pastdagi MODE tugmasini 3~5
soniya bosing. Birinchi Bluetooth kanalining (BT1) LED indikatori yashil chiroq bilan tez miltillay boshlaydi
va ikkinchi Bluetooth kanalining (BT2) LED indikatori ko'k chiroq bilan tez miltillay boshlaydi.
"Sichgonchani ulamoqchi bo'lgan qurilmada Bluetooth rejimini yoqing. Keyin ulanish uchun mavjud
qurilmalar ro'yxatida sichqoncha nomini tanlang: birinchi BT kanali uchun ""Belsa MB-249 BT1"" yoki
ikkinchi BT kanali uchun ""Belsa MB-249 BT2"".

Ulanish tugallangandan so'ng, indikator bir necha soniya yonadi va keyin o'chadi."

Kompyuteringizga yoki noutbukingizga Bluetooth rejimida qayta ulanish uchun yugorida tavsiflangan
barcha amallarni takrorlang.

Bluetooth kanalida 5.2 versiyasi mavjud

3. Simsiz 2,4 gigagertsli ulanish.

2,4 gigagertsli simsiz rejimda ulanish uchun ulanish rejimiga o'tish uchun pastdagi MODE tugmasini 3 ~ 5
soniya bosib turing, LED indikatori qizil yonib-o'chib-yona boshlaydi.

Keyin gabul gilgichni kompyuterga joylashtiring. Ulanish tugallangandan so'ng, indikator bir necha soniya
yonadi, so'ngra o'chadi.

Kompyuteringiz yoki noutbukingizga 2.4G rejimida qayta ulanish uchun yugorida tavsiflangan barcha
amallarni takrorlang.

4. Sichqonchani o'chirish uchun.

lIitimos, kalitni "OFF" holatiga o'tkazing.

5. Zaryadlash.

O'rnatilgan batareyani zaryad qilish uchun sichqonchani USB-Type C kabeli yordamida kompyuter yoki
noutbukga ulang. Zaryad olayotganda gizil rangli indikator va batareya to'liq zaryadlangandan keyin
indikator o'chadi
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SIMSIZ OYUN SICANI
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahaler
(radioavadanliq, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostare biler.
I; elektrik va utilizasiyasi
R % , Malin, malin batareyalarinin va ya qabin tizarinda olan bu nisan, malin maisat tullantilan ils utilizasiyasinin

qeyri-mumkiinliyna gosterir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ila
masgul olan sirkatin mantagasina gatirilmalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizrs qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina géra istifada etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin terkibinda tamir edils bilen hissaler yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati va ya temiri tizre
masalalers gére satici-sirkate va ya Defender salahiyystli servis markazine miiracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun
biitovliyiine, daxilinds serbast harakat edsn asyalarin olmamasina smin olun.
3.3 yasa gadar usaglar ticlin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola biler.
4. Mamulat, onun daxili hissasini riitubatdan qorumag. Mamulati maye icina salmamagq.
5. Mamulat, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki ytiklare maruz qoymamagq. Malin Gizarinds mexaniki zadalarin
olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan tizarinda g6za carpan zadalerin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. T6vsiys edilan temperaturlardan kenar temperatuir saraitinda (istifadagi talimatina bax), riitubatin kondensasiyasi
saraitinda va habels tacaviizkar miihitlarda istifade etmamak.
8. Agza gétiirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi ve istehsalat magsadi ils istifads etmamak.
10. Sgar malin naqli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti qapali bir yerds (+16-25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun miiddatds istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sabakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinirsa, qurgudan naqliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diqgsti yayindinirsa, habels qanunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idare edarkan cihazi istifads etmayin.

Mahsulun texniki xtsusiyyatlari va xtsusiyyatlari qablasdirmada ve www.defender-global.com saytinda tapila bilar

Istehsalc: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Limitsiz raf émrii. Xidmat miiddati 6 aydir. Zsmanat miiddati 6 ay. istehsalat tarixini gabin tizarinds bax. istehsalci bu
telimatda gosterilan paketin terkibini ve xiisusiyyatlerini dayisdirmak hiiququnu 6ziinds saxlayir. 9n son ve atrafll
amealiyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur. Cinds edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLi TOMIR APARILMIR:

1. Zamanat miiddatinin bitmasi (middat, malin istehlakglya satilmasi gtintindan tayin edilir).

2. Zamanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sahv gosulmasi.

4. Zemanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili va xarici sathlarinds agilma izlarinin olmasi.
5. 9gar istsmari maisat saraitinda nazerda tutulmus apparat, pesakar magsadi ils istifads edilmisdir.

6. Malin daxilina giraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ile bagl zedsler.

7. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinde pozuntular — 220 V +10%. (gerginlik stabilizatorlarindan basqa)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi saxs tarsfindan agilib ve temir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saligasiz davranis.

10. Mamulatin tabii falakst naticasinde zedalenmasi.

11. Mexaniki zada izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilarin qosulmus qurgulaninin islomamasi.

® BEL BECMPABAAHAA IY/IbHABAA MblLL
IHCTPYKLbIA

BaKnapaypis apnaseaHacy
Ha dyHKUbIfHaBaHHe Npbinajb! (MPbUIaZ) MOTYLLb NayrblBaLl CTATbIUHbIA, 3AEKTPbIUHbIS 360 BbICOKAYACTOTHbIA Nasti
(pagbléanaparypa, MabisibHbiA TSAPOHbI, MIKPaxBa/ieBbIf Mevbl, eKTPaCTaTbIUHbIA paspazpl). Y BbINazKy Y3HIKHEHHS
ﬂaBﬂﬂiHuE agnernacub aj Npblnagpl, Akas BbIK/IiKae nepawkoapl.
Yrbini: p : i p

['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, batapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLipl asHayae, WTo TaBap He MOXa BblLyb yTbini3aBaHb!
ﬁ pasam 3 6bimasbIMi aakigami. EH nasiHeH BbiLb AacTayneHbl  kamnarito na 360pb! i YTbinizaubli 6atapaex,

3/1eKTPbIYHara i 31eKTPOHHara abcTanaBaHHs.
Mpasine! i yMmosbl 6scneuHara i a¢eKTbiyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
I Mepsb! 3acuspori:
1. BolkapbICTOYBaLlb TaBap TO/IbKi Ma NPaMbIM NPbI3HaY3HHI.
2. He pasbipaLib. [agseHbl Bbipab He 3msLLYae YacTak, skis nagaararoLb camactoiiHamy PaMoHTy. Ma nbiTaHHAX
abcnyroyBaHHs | 3aMeHbl HACMpayHara Beipaba 3eApTalitieca Aa Gipmbl-Npazayua abo ¥ ayTapbi3aBaHbl CePBICHbI LBHTP
Defender. Mpb! npbiéMe TaBapy nepakaHaiLecs y siro LisnacHacLy i aacyTHacL YHyTpbI npaameTay, Akis csabogHa
nepamALYatoLa.
3. He npbi3HauaHbl 4nq A3aueit Aa 3-x ragoy. Moxa amaLidaLb ApobHbla AdTani.
4. He ganytwyaub nanaaHHs Bibralli Ha BbIpab i YHyTp Aro. He anyckalyb Bbipab y Baakacy.
5. He nazgspraLip BbIpab BibpaLibiAM i MexaHiYHbIM Harpy3kam, 340/bHbIM MPLIBECL Aa MeXaHiUHbIX NaLIKOAXaHHAY TaBapy.
Y BbINaAKy HastyHacLyi MexaHiuHbIX NaLIKOAaHHSY HIAKIX rapaHTbIi Ha TaBap He AaeLjua.
6. He BbikapbIcToyBaL|b Npbl 6auHbIX NalLKoKaHHAX Bbpaby. He kapbicTalila 3aBegama HACNpayHaii Npbiiajait.
7. He BblkapbICTOyBaL|b Npbl TaMMepaTypax Hixalt abo BbILL3M pakameHayeMbiX (T/1. IHCTPYKLBIK KapbiCTabHika),
Npbl Y3HIKHEHHI BiNbraLy, sikas KaHAdHCyeLLa, a Takcama ¥ arpaciyHbiM acApoAa3i.
8. He 6paup y por.
9. He BblkapbicToyBaLib BbIpab y NpambiC/IOBbIX, Me/bILbIHCKiX 360 BbITBOPUbIX M3TaX.
10.Y BbINazky, kani TpaHCNapLipoyka TaBapy aXbILLUAYNANACA NPbl 3AMOYHbIX TSMNepaTypax, Nepa, nayaTkam KCryaTaLbli
Tpa6a AaLib TaBapy carpauua y LénbiM namaLkanHi (+16-25 °C) Ha npaugry 3 ragsi.
11. Bbik/touaLb Mpblsiadly KOXHbI Pas, Kasli He MaaHyeliUa BblkapbiCTOYBalib fe Ha NpaLiary Aoyrara nepblszy yacy.
12. He BbikapbICTOyBaLlb NPbUazy NPbI KipaBaHHi TPaHCMapTHBIM CPOZKaM Y BbINaAKY,
Kani npblnasa ajusreae yeary, a Takcama y Toix BbiNazKax, Kaii aAktousHHe nNpbinazbl NpagyrieakaHa 3akoHam.

Mpbi3HausHHe: KaapAbIHATHAR MPblIaAa YBOAY, Mpbi3HauaHas 41 KipaBaHH: Kypcopam y Mexax 3kpaHa Kamnytapa

i ajaubl PO3HbIX KaMaH KammnyTapy

TaXHi4HbIS XapaKTaPbICTLIKI | XaPaKTAPLICTLIKI MPaZAYKTY MOXHA 3HaMCLi Ha Yniakoyup! i Ha calitie www.defender-global.com
Imnapuép: 000 «T/] Komnanus Jederaep» Agpec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.r. MyHULWNabHbI OKpyr TBepCKOiA, ya.
Cywiésckas, 4. 27, cTpoeme 2, 3Tax 3, nometenve i, komHara 3, oduc 63.

Bobimeopua: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

HeabmexaBaHb! TSpMiH NpbiaaTHacy. Maiiaanary Mep3iMi - 6 aii. FapaHTbIiHLI TIPMIH - 6 MecaLay.

[lata BbITBOpUaCL: /1. Ha YnakoyLipl. BelTBOpLia 3axoyBae npapa Ha 3MAHeHHe 3MecLjiBa Ynakoyki | cneLipidikaLbIi, ykasaHbix y
3TbIM KipayHiLiTBe. AnoLuHsie | nagpabs3sHae KipayHiLTea na 3KcryaTalibli pasmeluyaHa Ha canue www.defender-global.com
3pobaeHa ¥ KiTai.

Iz 7 Y He y HaCTyNHbIX cityaupbiax:

1. 3aKaHuaHHe T3pMIHy rapaHThli (rapaHTbIiiHbI TIPMiH pasiyBaeLLia 3 AaTbl NPOAAXY KaHUaTKoBaMy KapbICTa/bHiky).

2. HanpaginbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TasoHa.

3. HanpasinbHae NakIto43HHe Aa 3eKTpaceTki.

4. Mapyw3HHe 6Acneki rapaHTbINHbIX NIOMbaY, Bikcalipif CTLIKOYHbIX By3/10Y KOPMyCa; HasyHaCLlb JNeMeHTay aATy/liHbl Ha
3HeLUHAV | YHyTpaHali YacTkax BbIpabbl.

5. Kani Bblpab, npbi3HavaHae 48 bbiTaBora BbKapbiCTaHHs, BbIKapbICTOYBanacs y npadeciiiHbix MaTax.

6. MaLuKozKaHHi, BbIKiKaHbIA NPaHiKHEHHEM Y NPajyKT CTapOHHIX NPaaMeTay, paublay, BaakacLielt L HacAKOMbIX.

7. Wkopa Y BbIHKy NapyLU3HHA HapMabHaii npaLibl ceTki xapuaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpama ayTamaTbIUHbIX parynaTapay
Hanpy>aHHs)

8. Kani npaayKkT aaKpbly | aapamaHTaBay HeynayHaBaxaHb! AA r1ara Apinep.

9. HanpasinbHas NpaLja anb60 HeacLAPOXHae abbIXoKaHHe.

10. MawwkogpkaHHe Bbipaby 3-3a CTbIXiliHbIX GeAcTBaY.

11. HasyHacLpb 3neMeHTay, Aikist Naka3BatoLib Ha MeXaHiUHbIA NalKOAXKaHHi (Naa3eHHe, yaap).

12. AKtoU3HHE NaayyaHbIx NPbiNag, iHLWbIX BbITBOPLAY.

BEZICNI GAMING MIS
UPUTSTVO

@ CNR

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi
oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno
J— dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriscenja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i
zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender.
Primajudi robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da
roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mogu se pronaci na pakiranju i na web stranici
www.defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvodac¢: SHENZHEN
STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi. Proizvodac zadrzava
pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za
upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).
2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice.

3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

4. Krenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrscivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i
unutarnjim dijelovima proizvoda.

5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.

6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

7. Steta uslijed krienja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%.

(osim automatskih regulatora napona)

8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.



BEZDRATOVA HERNi MY$

w» CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zpUsobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostredi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici:
E Elektricka a elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje
mmmm  Odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynutijejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi
zakon prislusné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a

Jjinymi zplisoby zuzitkovani pfispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a ticinné pouziti vyrobku. Bezpecnostni opatfeni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Gcelu pouziti. 2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné
soucasti, které byste mohli opravovat. Pro tdrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolec¢nost prodejce
nebo na autorizované servisni stiedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda
uvniti nejsou volné se pohybujici objekty. 3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé
soucasti. 4. Ne dopoustéjte zasahu viahy na vyrobek a dovniti. Neponofuijte vyrobek do kapalin. 5. Nevystavujte
vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zptisobit mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé
mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V piipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek. 7.
Nepoutzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k poutZiti), pfi vzniku kondenzované
vlhkosti a v agresivnim prostredi. 8. Neberte Usty. 9. Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, lékarské a vyrobni
Ucely. 10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohfat v teplé
mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin. 11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi
dobu. 12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti zafizeni je
stanoveno zakonem.

Technické specifikace a vlastnosti produktu naleznete na obalu a na webovych strankach www.defender-global.com
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vyrobce: SHENZHEN STARWAVE
INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial
Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Doba pouzitelnosti neomezena.
Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych
charakteristik uvedenych v této piiru¢ce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na
www.defender-global.com Vyrovbeno v Ciné.

Zarucni servis se neprovadi v nasledujicich situacich:

1. Uplynuti zaruéni doby (zaruéni doba se vyporadava ode dne prodeje kone¢nému uzivateli).

2. Nespravné vyplnéni zaru¢niho listu.

3. Nespravné pfipojeni k elektrické siti.

4. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiing; pritomnost prvkd otevirani na vnéjsich a
vnitinich ¢astech vyrobku.

5. Pokud byl produkt uréeny pro pouziti v domacnosti pouzivan pro profesionalni tcely.

6. Poskozeni v dlsledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnitf produktu.

7. Poskozeni v dlsledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220V +/- 10%.

(kromé automatickych regulatorti napéti)

8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem.

9. Nespravna obsluha nebo neopatrné zachéazeni. 10. Poskozeni produktu v disledku prirodnich katastrof.
11. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni

(pad, néraz).

12. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobcu.

KABELLOSE SPIELMAUS

® DE ANLEITUNG

Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate)
kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geréten zu vergréBern.
Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fir Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der
Ressourcen und der Umwelt bei.

Fir weitere Information wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder die 6rtlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen. 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthlt keine Bestandteile, die
selbstandig repariert werden kénnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden
Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
tberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren
vorhanden sind. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. 4. Das Eindringen
von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die Fliissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen
Schéden verursachen kdnnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie ibernommen. 6. Bei sichtbaren
Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. 7. Nicht unter bzw. tiber den
angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und in
aggressiven Medien nutzen. 8. Nicht in den Mund nehmen. 9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische
oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum
(+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen. 11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb
nicht geplant ist. 12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt
sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Technische Spezifikationen und Merkmale des Produkts finden Sie auf der Verpackung und auf der Website
www.defender-global.com

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town
Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung. Der Hersteller
behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung
vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com Hergestellt in China.

Der ieservice wird in fol den Si nicht ausgefiihrt:

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet). 2.
Falsches Ausfiillen der Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz. 4. Verletzung der Sicherheit von
Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von
Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.

5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fir berufliche Zwecke verwendet wurde. 6. Schaden
durch Eindringen von Fremdkérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt. 7. Schaden
aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10% (auBer bei
automatischen Spannungsreglern) 8. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person
geoffnet und repariert wurde. 9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.

10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen. 11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische
Schéden hinweisen (Sturz, Treffer). 12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

WIRELESS GAMING MOUSE
OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or

mmmm Package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered
to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question

of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While

receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case

of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),

under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the

product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if itis diverted attention, and in other cases when the law obliges you

to turn off the device.

Technical specifications and features of the product can be found on the packaging and on the website
www.defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town
Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside
and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

RATON INALAMBRICO PARA JUEGOS

S ES  |NsTRuccion

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica
fuertes, campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostéticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la
interferencia.
mmmm  Eliminacion. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto

de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electrénicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los
recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para
obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente.

En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en contacto con la empresa

vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su

integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad.

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del

articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.

6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario),

asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

8. No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar

a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencién, asi como en los

casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Las especificaciones técnicas y las caracteristicas del producto se pueden encontrar en el embalaje y en el sitio web

www.defender-global.com.

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Fabricante: SHENZHEN

STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border

E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Vida til ilimitada. La vida util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje. El fabricante se reserva el

derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual de

funcionamiento mas reciente y detallado esté disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efectua en las siguientes situaciones:

1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final).
2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia.

3. Enchufe incorrecto a la red eléctrica.

4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de unién del cuerpo; presencia de
elementos de apertura en el exterior e interior del producto.

5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizd con fines profesionales.

6. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.

7. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto
reguladores de voltaje automaticos)

8. Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor.

9. Funcionamiento incorrecto o manipulacion descuidada.

10. Dafios al producto debido a desastres naturales.

11. Presencia de elementos indicativos de dafio mecanico (caida, golpe).

12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

JUHTMETA MANGUHIIR

& EsT INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid,
mikrolaineahjud, elektrostaatilised laengud) voivad mdjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist.
Hairete korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elek il d See stimbol tootel, toote patareitel vGi

EE pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite,

elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse | ise tingi . Et bindud.

1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettenahtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.

3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke tihendust ettevétte-edasimiijaga voi

autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt

liikuvate objektide puudumine.

4. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada vaikseid osi.

5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote mehaanilised vigastused.

Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.

7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

8. Arge kasutage (ile véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja

agressiivse keskkonna puhul.

9. Arge vétke suhu.

10. Arge kasutage toodet t6stuse, meditsiini voi tootmise eesmérgil.

11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama

soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

12. Llitage seade vilja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel,

juhul kui seade héirib tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjaliilitus on seadusega ettendhtud.

Toote tehnilised andmed ja omadused leiate pakendilt ja veebisaidilt www.defender-global.com

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: SHENZHEN STARWAVE

INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial Park,

No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupdev: vaata pakendilt.

Tootjal on Gigus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik

kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.

Tukordad

ei osutata ja
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse I5pptarbijale miitimise kuupéevast).
2. Garantiikaardi vale taitmine.
3. Vale pistik vooluvérku.
4. Garantiihtiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote valiste ja sisemiste osade
avanevate elementide olemasolu.
5. Kui koduseks kasutamiseks mdeldud toodet kasutati ametialastel eesméarkidel.
6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike vai putukate tungimise tSttu.
7. Tarnevérgu tavaparase t60 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud automaatsed
pingeregulaatorid)
8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimidjal.
9. Ebadige kaitumine v&i hooletu kaitlemine.
10. Toote kahjustumine loodusénnetuste tagajarjel.
11. Mehaanilisi kahjustusi naitavate elementide olemasolu (kukkumine, I66mine).
12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.



LANGATON PELIHIIRI
+ F one

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai

korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkéstaattiset purkaukset). Niiden
E esiintyessa liséd etéisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympéristénsuojelua koskeva ohje
I Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsdadannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittda
talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet niiden
kayttéian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kéyton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al4 pura. Tama tuote ei s jén korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa
kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta
se on ehja eiké sen sisélld ole vapaasti liikkuvia esineitd.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltda pienia osia.
4. Vilts kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Al upota tuotetta nesteisiin.
5. Al3 altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivét kuulu takuun piiriin.
6. Ala kayta, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Al kayta tuotetta, jos tiedat, etta se on vioittunut.
7. Al kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje), kondensoituvan kosteuden
muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Al4 kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa tilassa
(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonott
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kay
12. Al kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttas laitteen
sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet [6ytyvat pakkauksesta ja verkkosivulta www.defender-global.com
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Building B2, Zhimei Town

Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kéyttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaivé: katso pakkauksesta. Valmistaja pidattas oikeuden
téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa
ladattua osoitteesta www.defender-global.com On tehty Kiinassa.

ei suoriteta
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipéivasté loppukayttéjalle).

2. Takuutodistuksen virheellinen tayttaminen.

3. Vaara pistoke pistorasiaan.

4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasndolo tuotteen
ulko- ja siséosissa.

5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kdytettiin ammattikdyttoon.

6. Tuotteen sisélla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat
vahingot.

7. Syéttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset janniteséétimet)

8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkilot.

9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.

10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.

11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien ldsnaolo (putoaminen, osuma).

12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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AZYPMATO MNMONTIKI GAMING

1=
= GRE EFXEIP'IAIO XPHZIHZ
AiAwon ouppéppwong

H Aettoupyia TG OUOKELNG (UOKEVEG) UTTOPEL Vot EMNPEACTEL OO LOXVPA TTOTIKG, NAEKTPIKG ) UPNATG GUXVOTNTAG Tedial
(POBIOEYKATATTATELG, KIVITA TNAEPWVEL, HIKPOKUHOTE, NAEKTPOTTATIKEG EKPOPTITELS) / EGv aupiBel, poomo®rote va aurjoete Ty
OMOOTOTN OO TIG GUOKEVEG TIOU TIPOKOAOUY TN Slaaivdean).
Ko ) &
AuTo TO oﬁpﬁoko OTO TIPOIOV, TIG, pﬂmapi.sc 1} TN GUOKEVQTIO TOL UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV Sev mopet var omopplpBet
podi pe otkiakd amoppipporta. Oa npsna v TtapadoBed Oe ot KatehAnAn etapeion GUAMOYRG Kot avakOKAWong
NAEKTPIKWVY KO n)\EKTpLva GUOKELWV.
‘Opot ko U yo aopadii Kot
I popuhageis kartd T Xprion:
1. XpnoyomoaTe To TPOioY HOVO Yiot TOV TIPOBAETIOPEVO TKOTIO.
2. Mnv omoguvopHooyeLTe. AuTO To TIpOIOV Sev TEPIEXEL OVTOMOKTIKA TIOU SIKAOUVTAL UTOSUVON EMOKEV. IXETIKA JIE TO
{ITNHQ TNG OUVTIPNONG KAt TG OVTIKATAGTAONG EVOG ATOTUXNHEVOU VTIKEEVOU, EQAPHOTTE OF VOV QVTITPOOWTIO 1}
efovatodotnpévo kévtpo agpPic Defender Korrd T Ay Tou mtpoidvTog, Beatwbeite 0Tt Sev ivat OTIOGHEVO Kat OTL SV UTLAPXOLV
€EAeVBEPO KIVOUMEVO QVTIKEIHIEVD PETTl OTO TIPOIOV.
3. Mokptdr omd TrouSIe kATw Twv 3 €Twv. MTTopel Vo TIEPIEXEL PKP& péPN.
4. Kportiate pokpid omd v vypasia. Moté punv Publidete o mpoidv oe uypd.
5. Mokpidr omd SOVATELG KOl INYAVIKEG KOTATTOVHTELG, OL OTOlEG TopEi vat ipokoéaouy pnxavikr BAGBN oo Tpoiov. Te
TepinTwon pnxavikic BAGBnG Sev mapexovTow eyyurioel,
6. Mnv o xpnatortoteite mapousia omtikrg BAGBNG. Mnv To XpnOIHOTIOIELTE GTaV TO TIPOIOV EVOL TIPOPAVLIG ENOTTWHATIKO.
7. Mn XpNOLOTOLE(TE To TIPOIGV OE BEPHOKPATIEG KATW Kot TIGVW oMo TIG CUVITTWHEVEG Bepplokpoieg (Seite To eyxepidio
Aertoupyia), ud GuVBNKeg EEXTIONG LyPaGTaG, KABLIG Kat O EXBPIKG TEPBAMOV.
8. Mnv To BadeTe aTO OTOHAL
9. Mn XPNOLOTOLE(TE TO TIPOIGY YIoX BIOPNXAVIKOUG, LATPIKOUG 1} KATAOKEVATTIKOUG GKOTIOUG,
10. Z& TepITTTWION TIOU N ATOGTOAY TOL TIPOIOVTOG TIPAYUATOTIONBNKE Ot BEPHOKPATTLES KATW OO TO UNSEV, TOTE TIPWY OTtd TN
Aertoupyio, To TTPOidY TpEmel v Startnpeitan oe Beppr) TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F) evtdg 3 wpwov.
1. ATIEVEPYOTIOLE(TE Tr) GUTKEUT) KABE POPA, GTOV SV TIPOKELTAL VX TN XPNOIHOTIONTETE V1ot LEYEAO XPOVIKO SIAaTNpaL
12. MV XpnOLUOTIOLE(TE Tr) GUTKEUN KT TNV 081ynan Tou OXNUOTOG, GV Elvat aTpoupéVn
1) TIPOTOXT, KAt O€ GANEG TIEPUTTUITELG OTAV O VOOG GG UTIOXPEWVEL VOX OTTEVEPYOTIOLTETE ) GUTKEUT.

| XPrion Tou TiPoidVTOg

OL TEXVIKEG TIPOSIAYPAPES KOt T XXPAKTNPIOTIKA TOL TIPOIOVTOG BPIOKOVTOL 0T GUOKEUOTIX KOt GTOV ITOTOTO
www.defender-global.com

EIXAFQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Katowkevoatig SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Anepiopiotn Sipketa {wnic. H Sidpketa {wng givar 2 xpovia. Hpepopnvia katakeunc: BA. £t ouokevoaio.

O korraokevaoTng Slartnpei To Skaiwpo vor CAMGEEL T TIEPLEXOPEVA KU TIG TIPOSIY POUPEG TOU TIOKETOU TIOU AVOPEPOVTOLL T QUTO
T0 gyepidio. To o TpdaPaTo Kot aVOAUTIKO eyxepidio Aertoupyia eivar StaBéaipo o Sevbuvon www.defender-global.com
Katowkevoapévo atny Kiva

H unnpzaia eyydnong dev {tawoTig :

1. A& T mepioSov eyyunang (n epioSog eyyunang SleuBeTeltau amoé T Npepopnvia TIwAnang oTov TEAKO xproTn).

2. Eopapévn oupmiipuwon g KAPToG eyyunong.

3. Eogpodpévn ovvSean oo SikTuo Tpopodoaiog.

4. MopoBicon TG aoPAAEog Twv oPpayidwv eyydnang oTePEWaN GLYKPOTNHATWY CUVAPUOAGYNONG TNG BrikNnG. iapouaia
OTOIEWV QVOIYHATOG OE EEWTEPIKA KO ETLITEPIKY |EPN TOU TIPOIOVTOG.

5. EQv To TIpOidV TIou OXESIATTNKE Y1t OIKIOKT) XPHOM XPNOUOTIOWBNKE YIot EMayYEAUOTIKOUG OKOTIOUG,

6. Znué Adyw SleloSuong EEVy QVTIKEWEVWY, OUTLLY, VYPWV 1 EVIOPWY HETA OTO TIPOIOV.

7. Znué Aoyw TapaBiaang TG KAVOVIKNG EPYTiag TOu SIKTUOU EQOSIXTHOY - 220V +/- 10%. (EKTOC TWV QUTOPATWY
PUBUOTWY TAONG)

8. EQv TO TIPOIOV GVOIEE KOt ETIIOKEVATTINKE OO (XTOMO TIOL eV Elvart EE0VTIOB0TNHEVO YO VTG GO TOV QVTITPOTWITO.

9. AovBaopiévn AetToupyiat 1} ATPOTEKTOG XEPIOUOC,

10. Znjud 070 TPOIGY Adyw PUIKWY KOTATTPOPUV.

11. Nopovaiar aToixeiwv TIou Setxvouv pnxavikr {pd (ITTwon, XTomnua).

12. Avamnpiot GuvSEeSEHEVWY GUOKEVWY GANWY TIPCY WYV,

2 HR BEZICNI GAMING MIS
~ UPUTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi
oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno
f— dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i
zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender.
Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da
roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mogu se pronaci na pakiranju i na web stranici
www.defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvoda¢: SHENZHEN
STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalaZi. Proizvodac zadrzava
pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i detaljni prirucnik za
upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).
2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice.

3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

4. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pri¢vré¢ivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i
unutarnjim dijelovima proizvoda.

5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.

6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

7. Steta uslijed krienja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%.

(osim automatskih regulatora napona)

8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

=~ QuN VEZETEK NELKULI JATEK EGER
- HASZNALATI UTASITAS

felelGségi Az eszkoz (eszk6zok) miikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvencigju
mezok (radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitok, elektrosztatikus kistilések)
befolyasolhatjak. Ha elofordul probaIJa meg novelm az interfészt okozoé eszkézok tavolsagat.
Elemek, elek és ések artalmatlanita
mmmm A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet
héztartasi hulladékkal egytitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus
berendezéseket gyujto és quafeldoIgozo ceghez kell szallltanl
A termék bi; ést Itételei. H;
1. A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall javitasra jogosultak.
A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedéhoz vagy a Defender
hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgd
targyak a termék belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a termékben.
Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet),
paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kdrnyezetben.
8. Ne tegye a szajaba.
9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb homérsékleten tortént, akkor mikodés elétt a terméket
3 6ran bellil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késztiléket jarmiivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény
kételezi az eszkoz kikapcsolasara.
A termék mUiszaki jellemzdi és jellemz6i a csomagolason és a www.defender-global.com weboldalon talalhatok
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyarté: SHENZHEN STARWAVE
INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial
Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.
A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikényvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikaciit.
A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen érhetd el. Kindban készilt.

A jotallasi szolgal a kovetkez6 kben nem teljesiil:

1. Ajotallasi ido lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatol rendezodik).

2. Ajotéllasi jegy helytelen kitoltése.

3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.

4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat iziileti egységeinek rogzitése; nyitd elemek
Jjelenléte a termék kiils6 és belsé részein.

5. Ha a héztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak.

6. A termék belsejében 1évé idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekdvetkezd
karok.

7. Az ellatd haldzat normal munkajanak megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus
feszliltségszabalyozokat)

8. Ha a terméket olyan személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedé nem engedélyezett.

9. Helytelen m(ikédés vagy gondatlan kezelés.

10. A termék karosodasa természeti katasztrofak miatt.

11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, (ités) jelenléte.

12. Més gyartok csatlakoztatott eszkozeinek fogyatékossaga.




CbIMCbI3 OMbIH TIHTYIPI

O KAz HYCKAY/bIK

CaiiKecTik AeKnapaumsacs!
KypbnebiHbIH (KypbinFbLiapzbiH) XYMbIC iCTeyiHe CTaTvkablk, SeKTPpAiK Hemece XoFapbl XuinikTi epictep (pagvoannapatypa, yabl
TeneoHzap, WarbiH TONKbIHABI NeLLTeP, 1eKTPOCTaTVKaNbIK pa3psATap) acep eTyi MymKiH. TyblHAaraH ke3ae, keAepri KenTipeTiH
KYPbIFbaH aPaKaLLIbIKTBIKTE! ADTTBIPbIHEI3.
Barapes, 31eKTPAIK X@He 31eKTPOHABI XKabAbIKTapAbI Kapere Xapaty
Tayappafbl, Tayapfa apHa/FaH batapesjarbl Hemece karramagabl 6y 6eri, Tayap/p! TYPMbICTbIK KaiblkTapMeH bipre kagere
Xaparyra 6oMaiATbIHAbIFbIH Bingipesi. On Gatapes, SneKTPAIK XaHe INEKTPOH/bI XabbIKTap/Ab! X1Hay MeH kazere
kapaty 60WbIHLIA KOMMaHWANaPFa XETKi3inyi THiC.
Tayappp! Kayincis >kaHe TMiMAi KonAaHy TapTi6i MeH wapTTapbl. CakTbiK Wapanapbl:
1. Tayapap! Tek Tikeneld TafaiibiHaanybl 60ibIHLIA KOMAaHbIHf
2. benwekTemen|i3. bepinreH ByiibiMaa e3iHAIK XeHaeyre xataTbiH 6eniktep oK. Kbi3MeT kepceTy xaHe by3binraH
6yiibIMAbI aybiCTbIPY CypaKTapbl GOibIHLLA CaTyLLbl-pupMara Hemece Defender aBTOpAaCTbIpbLIFAH CEPBIC OPTAAbIFbIHA KYTiHIH]3.
Tayapab! kabblnayAa OHbIH TYTaCTbiFbIHa XaHe iLLiHze epKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHiHe ko3 XeTKI3iHi3.
3.3 xacka aeiiinri 6ananapra apHanMaraH. ¥cak Genexrep 60/1ybl MyMKiH.
4. ByibiMfa XaHe OHbIH, iLLiHe bFanabIH KipyiH XiBepMeH;3. byiibiMabl CyiibIKTbIKTapFa CanMaHbI3.

5. TayapablH K 3aK| aKenyi MyMKiH, By 1 CiKiHY >kaHe K KyKTenyiH
6. By/bIMHbIH KepiHETIH 3akbiMaanybl KesiHae konaaHbaHpI3. KepiHey Bysbinrar KypblnfbiHbl KOAAaHOaHbI3.
7. ¥CbiHbINaTLIH TEMNEepaTypaaaH TeMEH HeMece XOoFapbl TeMMEpaTypasa, KOHAEHC: i TyblHfaFaHza,

COH/jaii-ak arpeccusfiblk OpTaaa KoAaHGaHbI3 (NaiAanaHyluibl HyckayblH kapaHbi3).

8. Aybisfa canyra 6onmaiizpl.

9. By¥ibIMzbl BHEPKACINTIK, MeAVLIMHA/BIK XBHE BHAIPICTIK MakcaTTa KongaHbaHbI3.

10. Erep TayapabIH TacbiMa/jaHyb! Tepic TemnepaTypaza Xyprisince, naiiaanay anielHaa tayapra eiibl 6enmese (+16-25 °C)

3 carar keneMiHae XbbIHyFa MyMKiHaik 6epy Kepek.

1. ¥3aK yaKbIT apasibifbiHaa KOAAaHY XocnapaaHbaraH xafAaiaa, KypbiifbiHbl 3P XONbI COHAIPIHI3.

12. Erep Kypbin#bl KOHiNIHi3A anaH/aaTaTbIH XafAaiiaa, kenik KypanbiH Xyprisy 6apbiCbiHAa, COHAANA-aK KypbUIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapaCTbipbiiFaH Xafaiaa KonaaH6aHbI3.

MakcaTbl: KOMMbOTEp 3KpaHbIHbIH LLeriHAe Kypcop/b! 6ackapyFa aHe KOMMboTepre apTypii KoMaHAa bepyre apHazFaH
KOOPAVHATTbI EHIi3Y KYPbLAFbICH!

OHIMHIH TeXHKa/IbIK CNaTTaManapbl MeH epekiuenikTepiH kantamasa xaHe www.defender-global.com caiitbiHaa Tabyra Gonagpl
Vimnoprraywibi: OO0 «T/] Komnarua [ederaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.F. MyHWLMManbHbIi OKpyr TBepCKoid,

yn. Cywésckas, 4. 27, crpoenue 2, 31ax 3, nomeluerme lll, komHara 3, oduc 63.

Ongipywi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce
Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

LLlekreyci3 cakTay Mep3imi. PagHu Bex je 6 aii. Keningik Mep3imi - 6 aid. Defender yakinetTi cepeucrik opTanikTaps — cinteme
6GoitbiHLa kapaHbi3 https://kzdefender-global com/places/service BHaipinre KyHi: kanTamagan KapaHsi3. OHAIPYLi OCb!
HYCKa/IbIKTa KOPCETIATEH NaKeTTiH, Ma3MyHbl MeH CUMaTTaManapblH 63repTy KyKbiFbiH CakTaiibl. COHfbI aHe enkeli-Tenkeiini
naiianaHy xeHiHaeri Hyckaynbik www.defender-global.com caiiTbiHaa ko xeTimai. Kbitaiiaa xacanfaH.

KEMINZAI KOHAEY TOMEH/ET XAFAAVNAPAA XYPTI3IIMEAA:

1. Keningi Mep3imHiH, 6ityi (Mep3imi Tayap TyTbiHyLUbIFa CaTbl/FaH KyHHeH 6actan benrineHen;).

2. Keningik TanoHbIHbIH AYPbIC TONTbIPbLIMAYbI.

3. 2nekTp xeniciHe AypbiC KOCbLAMaYb.

4. Keningik n1oM6EbinapbiHbIH, KOPMYCTbiH GeKiTeTiH KOCbIbICTapbIHbIH BYTIHAiriHIH Gy3bUybl, TayapAbIH CbIPTKbI XaHE iLUKi
6GetTepiHze alwblny i3aepiHiH 6onybl.

5. Erep TypMbICTbIK Xaf4aiiapaa XyMbiC iCTeyre apHa/iFaH annapatypa KacinTik MakcaTTapaa naiiganaHbiifaH 6osca.

6. ByVibIMHbIH, iLuiHe Berze 3aTTapAbIH, 3aTTeKTepAiH, CyibIKTapAbIH, XaHAIKTEPAIH Tycyi ceben GonraH 3akpiMaap.

7. KopextenaipetiH 220 B +10% 3/1eKTp XeniciHiH KabiNTbl XyMbICbIHbIH By3binybl. (KepHey cTabuansatopaapblHaH 6acka)
8. Erep Tayap/b! OfFaH catyLubl hrpma yakineTrik 6epmereH aaam alwbin, eHaereH 6onca.

9. [lypbIc icke naigananblMayb! HEMeCe canakTbiKeH XapaTbiybl.

10. Tabun HaybeTTepAiH HaTVXKeCiHAEr 3aKkbIMAap.

11. MexaHnkanbIk 3akpiMaany (Kynay, corbiny) i3aepiHii 6onybl.

12. Backa eHaipyLwinepaiH KocbinaTbiH ByibIMAAPbIHBIH KYMbICKa XapaMCbi3gbiFbl.

BEZPRZEWODOWA MYSZ DLA GRACZY

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne
lub pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komodrkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktocenia.
Utylizacja. Nie wyrzucac urzadzenia do ogélnego domowego kosza na émieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie
zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze
sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytk ia produktu. Ostr
mmm 1. Uzywa¢ produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Ninigjszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca
lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest
Jjednolite i nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajgcych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen
mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym.
8. Nie brac do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu 3 godzin.
11. Wyfaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w
przypadkach, gdy obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Dane techniczne i cechy produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie internetowej
www.defender-global.com
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producent: SHENZHEN STARWAVE
INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial
Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Nieograniczony okres waznosci:
Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie. “Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i
parametrow technicznych okreslonych w ninigjszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na
stronie internetowej www.defender-global.com Wyprodukowano w Chinach.

Swiadczeni jne nie jest reali: w jacych sy h:

1. Wygasniecie okresu gwarangji (okres gwarandji liczony jest od daty sprzedazy do uzytkownika koricowego).

2. Nieprawidtowe wypetnienie karty gwarancyjnej.

3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej.

4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztgczek obudowy; obecnos¢ elementéw otwierania na
zewnetrznych i wewnetrznych czesciach produktu.

5. Jedli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.

6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substangji, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu.

7. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem
automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniona przez
sprzedawce.

9. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga.

10. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk zywiotowych.

11. Obecnos¢ elementéw wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentéw.

MOUSE PENTRU JOCURI FARA FIR

) RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sé influenteze cimpurile statice,

electrice si cele de frecventd inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcérile de

curent electric static). In cazul aparitiei acestora mériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator. Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE
in dreptul national sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu
gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumpérate. Detaliile

mmmm SUNt reglementate de cétre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare
sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de

valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o contributie importatd la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului. Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. .

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce priveste deservirea tehnica

si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica

Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte

care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in

substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor i a sarcinilor mecanice, care sunt capabile s& aducé la

deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel

de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul

ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul

aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe

exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C)

indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de

asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Specificatiile tehnice si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe site-ul www.defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producétor: SHENZHEN STARWAVE

INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial Park,

No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Termenul de valabilitate nu este limitat.

Durata de viatd — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia

si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este

disponibild pe www.defender-global.com Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de
garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumparator ). 2. Daca cuponul de garantie este
completat incorect. 3. Daca s-a procedat conexiunea incorectd la retea. 4. Daca sunt rupte sigilille de garantie, elementele
de fixare a corpului, existd urme de manipulare pe suprafetele exterioare si interioare ale produsului. 5. Dacé aparatele
destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 6. Daca deteriordrile sunt cauzate de
corpuri stréine materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 7. Dacd sunt incélcate normele de alimentare cu energie
electrica - 220V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 8. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoana
neautorizata de firma vanzator. 9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijentd. 10. Dacé s-a deteriorat din cauza
dezastrelor naturii. 11. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura). 12. Dacé sunt conectate
dispozitive inoperabile de la alti productori.

RU BECMPOBOAHAA UTPOBAA Mblllb
\ 4 VHCTPYKLMA

Lexnapaums cootBeTcTBMA. Ha dyHKLMOHMPOBaHIe YCTPOIACTBA (yYCTPOICTB) MOTYT MOBAVATH CTaTUUECKIE, SNEKTPUYECKe
VI BbICOKOYACTOTHbIE NOAA (Pagvoannapatypa, MobubHbie TenehOHbl, MAKPOBONHOBbIE MeuM, 3ieKTpOCTaTYeckme
paspsabl). B ciyyae BOHUKHOBEHMA yBENUBTE PACCTOSHIE OT YCTPOVACTBA, BbI3bIBAIOLLETO MOMEXM.

4 F " F F
ﬁ 70T 3HaK Ha ToBape, 6aTapeﬁK5>< K TOBapy WM Ha ynakoBKe O3Hauaer, UTo TOBap He MOXET BbITb YTUAM3MPOBaH
BMecTe C 6bIToBbIMI OTXOAaMM. OH J0/KeH BbiTb 0CTaB/IEH B KOMMaHMIO Mo cBOpy 1 yTuAM3aLwn baTapeek,
M1EKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNS.
Mpaeuna n ycnosua 6esonacHoro 1 3peKTUBHOTO MCTo/b30BaHUA ToBapa. Mepbl NPe0CTOPOXXKHOCTU:
1. icnonb3oBathb TOBap TONLKO MO NPAMOMY Ha3HaueHMH0.
2. He pa36upare. [laHHOe u3Ae/ne He COAePXWT UacTeld, MoA/IexXaLLyX CaMOCTOATEIbHOMY PeMOHTY. Mo Bonpocam
06CNYKMBaHIA 1 3aMeHbI HEUCMIPABHOTO W3Aenns obpatlaiitech
K $vpMe-NpozaBLIY N B aBTOPU30BaHHBIN CepBuCHbI LieHTp Defender. Mpu nprieme Tosapa y6eauTecs 8 ero
LieNI0CTHOCTM 1 OTCYTCTBUM BHYTPM CBOBOAHO NEpEMELLAOLLXCA MPEAMETOB.
3. He npepHasHaveH ana aeteli 40 3-x nieT. MoxeT cosiepxaTb Mesikie AeTau.
4. He ponyckaTb nonagaHna Bnarv Ha usaenue 1 BHyTpb ero. He onyckatb 3genve B Xuakocti.
5. He nozgeprath u3aenvie BUGpaLMAM 1 MeXaHUUECKMM Harpy3kaM, CNOCOBHbIM NMPUBECTY K MeXaHN4eCK/M
NOBPEXAEHNAM TOBapa. B ctyyae HaAMuMA MeXaHWUeCKIX MOBPEX/EHNIA HNKaKWX FapaHTMIA Ha TOBap He AaeTcA.
6. He 1crionb30BaTh Mpy BUAUMBIX NOBPEXAEHNAX M3AeNA. He Mo/b30BaTLCA 3aBEOMO HENCPABHBIM YCTPOVCTBOM.
7. He 1cnonb30Barb npy TEMMEpaTypax HIXKe W BbiLLE PEKOMEHAYEMbIX (CM. MHCTPYKLIVIO NONb30BATENS), NPy
BO3HMKHOBEHMY KOH/IEHCMPYeMOi BAaXHOCTY, @ Takoke B arpeccuBHON cpese.
8. He 6partb B por.
9. He cnonb3oBatb M3e/ve B NPOMBILLIEHHBIX, MEAVLIAHCKMX W MPOU3BOACTBEHHBIX LIS,
10. B cryyae, ecm TpaHCMOPTMPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACk NPV OTPULIATE/IbHbIX TeMMNepaTypax, Nepes Hauanom
3KCTUyaTaLyy HyXHO AaTb TOBAPY COTPETBCA B TEroM nomeLLeHnm (+16-25 °C)  Tedenme 3 Yacoe.
11. Bolk/to4aTb YCTPOVACTBO Kadk/bliA Pas, KORAa He MIaHMPYETCA CTIO/Ib30BaTH €ro B TeUEHIe MTE/ILHONO Neproza BPeMeH,
12. He ncnonb308arts yCTPOVCTBO NPy BOXAEHMM TPaHCMOPTHOO CPEACTBa B C/ly4ae, e YCTPOACTBO OTB/IEKaET
BHUMaHWE, a Takxke B Tex cnyqaﬂx, KOrja OTKKuYeHne ycrpomcrsa HpeAyCMOTpeHO 33KOHOM.
HasHauenme: 6ecrpoBosHan Mblllb - KOOPAVHATHOE YCTPOACTBO BBO/A, NPe/iHa3HaueHHOe AR YpaB/IeHNs KypCcopoM
B Npejenax 3kpaHa KOMMboTEPa U OTAA4M Pa3IMYHbIX KOMaHA KOMI'II:POTepy
TexHu4eckvie XapaKTeprcTvKiA M 0COBEHHOCTV ToBapa CM. Ha ynakoBke 1 Ha caiite defender.ru
Wmnoprep B PO: 000 «T/] Komnarua JedpeHaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.TEp.r. MyHULMNa/bHbI OKpyr TBepCKOW,
yn. Cylgackas, 4. 27, crpoeHme 2, 31ax 3, nomelterme lll, komHara 3, opuc 63.
Warotosutens: LLlexenb Crapssits VHaactpuan TexHonomxy Ko, JiTa. Aapec: Bungukr B2, xumaii TayH Kpoce-6opaep
E-kommepc VHaactpuan Mapk, Ho. 4 Xyaiiae Cayc Poag, ®yton Crput, baoaHb AncTpukT, LLsHbuwKaHb, KiTai.
CpoK roaHOCTY He orpaHmyeH. Cpok cyxBbl — 6 MecsLieB. FapaHTUIHBIA CPOK - 6 MecsLies.
[Nexnapauya cootsetcana N2 EASC N RU 1-CN.PA10.B.57091/24. /cnbitatensHas nabopatopua “Kauectso npoaykumm'”,
atTectar akkpeauTauy POCC RU.31881.04TECO.A/1024. CooTaeTcTayeT TpeboBaHMAM TEXHUUECKOTO periaMeHTa
EBpasuiickoro 3koHOMMYeCKoro coro3a "06 orpaHinyeHn NPUMeHEHIA ONacHbIX BELLIECTB B U3AENNAX 3EKTPOTEXHUKM 1
paavoanektporukn” (TP EASC 037/2016). [eknapaums cootsetcraua N2 EASC N RU /1-CN.PA10.8.57166/24.
WcnbitatensHan nabopatopua "Kauectso npogykumn', atrectar akkpeautauym POCC RU.31881.04TECO.11/1024.
CoorseTcTByeT TpebOoBaHNAM TEXHNUECKOTO persiameHTa TaMOXEHHOTO COK3a “INeKTPOMarHIUTHaA COBMECTUMOCTb
TexHuyeckux cpeacts” (TP TC 020/2011). Cpok aeiicTeus Aeknapaliuii no 05.06.2029 BkatounTensHO. MonHyto
MH OPMALWIO O cepTidukaTe COOTBETCTBIA CM. Ha CaiiTe https;//defender.ru
CrnCoK aBTOPK30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha cairTe Defender: https://defender.ru/places/service
[laTa npon3B0ACTBa: CM. Ha YriakoBke. [POV3BOATEN OCTaBASET 3a COBOIA NPaBO M3MEHeH!A KOMMAEKTaLN 1
TeXHUYECKIX XapaKTePUCTUK, yKa3aHHbIX B 3TOI MHCTPYKLM. MoceAHAR W NONHas BEPCUA MHCTPYKLMM A0CTYMNHa Ha caiiTe
www.defender.ru Caenato 8 Kurae.

FAPAHTUHBI PEMOHT HE NMPOV3BOAMTCA B CIIEAYIOLLMX CNYUAAX:

1. VicTeyeHve rapaHTUitHOTO CPOKa (YCTaHaBAMBAETCA CO AHA NPOAAXM TOBapa NOTPeGUTeNto).

2. HenpasunbHOe 3aMo/HeHMe rapaHTUiHOrO TanoHa.

3. HenpaBu/ibHOE MOAK/OUEHIE B 1EKTPOCETD.

4. HapyLueH1e COXpaHHOCTY rapaHTUIHbIX NAOMB 1 KpenexXHbIX COeANHEHIIA KOpMyca, Hauue CIeA0B BCKPLITAA
Ha BHELLHX 1 BHYTPEHHIX MOBEPXHOCTAX TOBApA.

5. Annapatypa, NpeAHasHayeHHas 415 paboTbl B GbITOBbIX YCNIOBMSX, UCMONB30BaNACh B NPOGECCUOHANBHBIX LIENAX.
6. MoBPEX/EHIA BbI3BaHbI MOMAAAHMEM BHYTPb M34€/1A MOCTOPOHHYX NPEAMETOB, BELLECTB, KUAKOCTEN, HACEKOMbIX.
7. HapyweHue 8 pabore nutatoueit anektpocet — 220 B +10% (kpome CTabunm3aTopos HanpsxeHus).

8. BCKpbiTVE 1 PeMOHT TOBapa Mpovi3Be/eHb! IMLIOM, He YNOHOMOUEHHBIM Ha TO GpUPMOIA-NPOAABLIOM.

9. HenpaeunbHas 3kcnayataLya nan HebpexHoe obpalLieHme.

10. MoBpexzeHMe U3aeNA B pesyNibTate CTUXUIHBIX GeACTBUIA.

11. Hanmume crefio MexaHuUeckoro noBpexaeHna (naaeHue, yaap).

12. HepaboTocnoco6HOCTL NOAKKOUaEMbIX YCTPOWCTB APYTvX NPOU3BOANTENEN.

BREZZICNA IGRALNA MISKA
* SLV NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja (radijske
napeljave, mobini telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddalienost od naprav, ki

povzrocajo vmesnik.
ﬁ o baterij, elektri¢ne in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi
pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju
I za zbiranje in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in uci ite uporabe izdelka. i i ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in
zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom
izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite loc¢eno od vlage. lzdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetostj, ki lahko povzrodijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb
garandija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.
7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih
izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10.Ceje bila posijka izdelka opravijena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem
(+16-25°Cali 60-77°F).
11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da
napravo izklopite.
Tehnicne specifikacije in znacilnosti izdelka lahko najdete na embalazi in na spletni strani www.defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do
spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je
na voljo na www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.

Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih:

1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje konénemu uporabniku).

2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice.

3. Napacen vti¢ v omreZje.

4. krsitev varnosti garancijskih tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjih
delih izdelka.

5. Ce je bil izdelek, namenjen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene.

6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek.

7. Skoda zaradi krsitve obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev)
8. Ce je izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni pooblas¢ena s strani prodajalca.

9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje.

10. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec.

11. Prisotnost elementov, ki kazejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek).

12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.



BEZDROTOVA HRACIA MY$S

@ SVK \NErrukcie

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (rédio aparatira,
mobilné telefony, mikrovinné riiry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory
vyvolava poruchy. Not om miliskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

mmmm Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat spolu s domacim
odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batéri, elektrickych a

elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky k ¢ného a tcinného poutZitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzwat vylucne podla tcelu. z

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s opravovanim a vymenou

nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku

Zistite jeho ucelenost a nepritomnost' volne postvacich casti v iom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné Casti.

4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat' vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat mechanické poskodenia vyrobku. V pripade

existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st ziadne zaruky.

6. Nepoutzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.

7. Nepoutzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie), v pripade vytvarania kondenzovanej

vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do (st.

9. Nepoutzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.

10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred poutitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti

(+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked'sa nebude pouzivat dlhsi cas.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidiom a v pripadoch ked'to pritahuje pozorost vodicov, tiez v pripadoch

ked'je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.

Technické Specifikacie a viastnosti produktu néjdete na obale a na webovej stranke www.defender-global com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce

Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Cas pouitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale. Vyrobca si wyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu

atechnické vlastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www defender-global.com Vyrobeno v Cine.

Zarucny servis sa neuskutocni v nasledujticich situaciach:

1. Uplynutie zarunej doby (zaru¢na doba sa vybavuje odo dnia predaja kone¢nému uzivatelovi).

2. Nespravne vyplnenie zaruéného listu.

3. Nesprévne zapojte do elektrickej siete.

4. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvikov otvarania na vonkajsej a
vnitornej Casti vyrobku.

5. Ak bol produkt uréeny na poutzitie v domacnosti pouzivany na profesionalne tcely.

6. Poskodenie v dsledku vniknutia cudzich predmetov, latok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku.

7. 8koda v dosledku porusenia normainej prace napajacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem automatickych regultorov naptia)
8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom

9. Nespravna obsluha alebo neopatmé zaobchédzanie.

10. Poskodenie produktu v désledku prirodnych katastrof.

1. Pritomnost’ prvkov indikujicich mechanické poskodenie (pad, naraz).

12. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

TRADLOS GAMING MUS
BRUKSANVISNING

» SWE

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa
falt (radloutrustmng, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stdrningar uppstar, dka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.
Not om miljéskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, fr detta andamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och ateranvandmng av material bldrardu till att skydda mlljon och din omgivning.
Regler och villkor fér saker och effektiv anvand avp Gk
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehélla sma delar.
4. Latingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvéand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7.Anvéand inte produkten vid temperaturer under eller Sver de rekommenderade vardena (se anvandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva mifier.
8.Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, It den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Sténg av anordningen varje gang, om du inte tanker anvénda den under en lang tid.
12. Anvéand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r storande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Tekniska specifikationer och funktioner for produkten finns pa forpackningen och pa webbplatsen
www.defender-global.com

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town
Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen. Tillverkaren forbehaller sig rétten att
andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning. Den senaste och
fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i foljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvandaren).

2. Felaktig ifyllning av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnatet.

4. Overtradelse av sakerheten for garantitatningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; narvaron
av 6ppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvéndes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av friammande féremal, &mnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i forsorjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har dppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforséljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder fér anslutna enheter fran andra producenter.

BE34POTOBA IFTPOBA MULLA

_a
UKR IHCTPYKLIA

Bexnapauia ignosigHocTi
Ha ¢yHKLiOHYBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMNBATU CTaTUYHI, €1EKTPUYHI a60 BUCOKOUYACTOTHI NoAs
(papioanapaTtypa, MObinbHiI TenedoHM, MiKPOXBUALOBI NeYi, eNEKTPOCTaTUUHI PO3PAAX, TOLLO). Y BUNaaKy
BUHUKHEHH: Takoro Bnausy 36i/bLuTe BiACTaHb Big MOro Axepena.
YTunizauin 6atapeiiok, eN1eKTPUUHOIO i €/IeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
Liss nosHauka Ha BUpo6i, 6atapeiikax 40 BUpoby abo ynakoBLj NO3Hauag, Wo BUPI6 He MOXHa yTuaisysaTi 3
nobyToBuMY BigxoAamu. BiH noBuHeH byTu gocTaBaeHuin B MicLe no 36opy Ta yTunisallii 6atapeiiok,
€N1eKTPUYHOTO Ta NEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
Mg Ta ymoBu 0 Ta edpek
3anobixHi 3acobu:
1. BUKOPWCTOBYBATY TOBaP Ti/bKM 38 MPAMUM MPU3HAYEHHAM
2. He po36upaty. [laHnii NpycTpiii He MiCTUTb YaCTUH, WO NiANATaoTe CaMOCTINHOMY peMoHTy. LLloao
06cnyroByBaHHs Ta 3aMiHW HecmpaBHOro BUpOby 3BepTaiiTecs 40 ¢pipMu-npoaasLA abo B aBTOPU30BaHWI
cepsichuit LeHTp Defender. Mig yac NpuiiMaHHs ToBapy BNEBHITLCA B OrO LiICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCcepeauHi
nNpeAMETIB, O BiIbHO NePeMilLytoTbCA
3. He nepeabauenuii gns Aitein Bikom 40 3-x pokis. Moxe MicTuTu ApibHi getani
4. 3anob6iraite nonagaHHs BoOTU Ha BUPIG abo BcepeavHy BUPOGY. He 3aHyptolite BUPI6 B piaunHy
5. 3anobiraiite BNAMBY Ha BUPI6 BibpaLyii Ta MeXaHiUHNX HAaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTN A0 YLIKOAXEHH:
BUPO6Y. [apaHTi He HAaJA€ETbCA Ha BUPIB, LLO MaE MeXaHiuHi NOLWKOAXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOGOM, AKLIO BiH NOLIKOAXEHWA.
7. He B1KOpUCTOBYBATM NpW TeMnepaTypi Bulile abo HUXUE TO, L0 PEKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLYT KOPUCTyBaYa,
PV BUHVKHEHHI KOH/IEHCOBAHOT BOJIOT, @ TaKOK B arpecviBHOMY CepeAoBuLL
8. He 6patn go pota
9. He B1KOpUCTOBYBaTM BMPI6 33 NPOMWCIOBIM, MEANYHUM a60 BUPOBHUUNM NPU3HAUYEHHAM
10. Akuio BMPI6 TpaHcnopTyBaBca Npy Temnepatypi Hxkye 0 °C, TO nepes NoyaTkom ekcnyataLyi NoTpibHO
BUTPVMaTV BMPI6 Npw TemnepaTypi He HuxYe +16 °C NpoTArom 3-X roAuH.
11. BuMmuKaiiTe NpUCTpiii KOXKHOTO pasy, AKILO MAAHYETLCA He BUKOPUCTOBYBATM OrO NPOTATOM
/AOBrOTPWUBANOro nepiogy
12. He BUKOpWCTOBYIATE NPUCTPIlA Nif Yac ynpaBiHHA TPaHCMOPTHUM 3acoboM, AKLLO Lie BijBOIKaE yBary,
a TaKoX y BUNajKax, KoM BiAKNKOUEHH: NPUCTPOIO nepesbayeHe 3aKOHOAABCTBOM.

ToBapy

Mpy3HauYeHHA: KOOPAVHATHWIA NPUCTPIli BBE , Np i ans ynp:
KoMM'toTepa i Nepe/iaBaHHsA Pi3HNX KOMaHz KOMM'toTepy.

3 TeXHIYHMMM XapaKTepUCTUKaMI Ta XapakTepucTukami NMPOZAyKTY MOXHa 03HaliOMUTICA Ha ynakoBLi Ta Ha
caiiti www.defender-global.com

IMnoprep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huye Mignpuemcrso “Mpomucnosi Cuctemmn», agpeca: sys. Kupuniscobka, 40A,
M. Kuis, 04080, Ykpaina.

Bupo6Huk: Lerxens CtapBeiis IHaactpian TexHonoaxi Ko, /ita. Aapeca: binainr b2, Yximeii Tayn Kpoc-6opaep
E-komepc IHgactpian Mapk, N2 4 Xyaiige Cayc Poya, ®yton Crpit, BaoaHb AncTpukT, LeHbuxeHb, Kntait.

TepMiH NpUAATHOCTI HeobMexeHWi. TepMiH cnyx6u - 6 micauis. FapaHTiliHWiA nepio - 6 MicAuiB.

Mepenik aBTOPV30BaHIX CEPBICHUX LIEHTPIB AVBITbCA Ha caiiTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpOGHMLTBA: AVB. Ha yNakoBLi. BUpoBHMK 3anuLwae 3a co60t0 NPaBO 3MiHM KOMMIEKTALLT | TEXHIUYHIX
XapaKTePUCTUK, 3a3Ha4eHNX B Lt iHCTpyKUii. OcTaHHs Ta NOBHa BepCis IHCTPYKLi AOCTyNHa Ha caidTi
www.defender-global.com 3po6aeto B Kurtai.

KYPCOPOM B MeXax ekpaHy

TapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA He BUKOHYHOTLCA Y Pasi

1. 3aKiH4eHH rapaHTiiiHOTO TepMiHY (TEPMiH BCTAHOB/KOETLCA 3 JIHA NPO/AXY TOBAPY CrIOXMBaYeBi).

2. Henpasu/ibHOrO 3arOBHEHHs rapaHTiiHOO Ta/loHy.

3. HenpasuibHOro Mik/koueHHs B €/1eKTPOMEPEXY.

4. TopyLUEHH L{NOCTHOCTI rapaHTiiHKX NAOMB, KpINABHIX 3'€lHaHb KOPMYCY, HAaABHOCTI CAAiB BIAKPUTTA Ha 30BHILLHIX | BHYTPILLIHIX
NOBepXHsAX TOBapy.

5. AlKLL0 anapartypa, Npu3HaueHa A1 poboTH B MOGYTOBYX yMOBAX, BUKOPUCTOBYBaNACA B NPOMECIfHIAX LiinaX.
6. MOLKOAKEHHS, BUK/MKGHOTO MONaAaHHsM BCePeAVHY BIAPOBY CTOPOHHIX MPEAMETIB, PEYOBMH, PIANH, KOMAX,
7. TNopylweHHs B HopManbHit poboTi enektpomepexi - 220 B + 10%. (kpim cTabinizatopis Hanpyrv)

8. flKuio ToBap 6yB POKPUTUIA | PEMOHTYBABCS OCOBOHO, HE YTOBHOBAXEHOIO Ha Te

ipMoto-NpozaBLieM.

9. HenpasunbHoi ekcnyaraLyii a6o HeABanoro BUKOPUCTaHHS.

10. MoLKOKeHH: BUPOBY Y BINaZKY CTAXIAHIAX WX,

11. HanBHOCTi C/liZliB MeXaHIYHOro MOLWKO/KeHH (NaziHHS, yaap).

12. HenpaLe3zatHOCTi NPUCTPOIB iHLLIX BUPOBHUKIB, LLO MiAKIOYAIOTHCA.

SIMSIZ O'YIN SICHQONCHASI

- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovgjinlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya gilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki gadoqdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda
utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gjlishda
uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l go'yilmasin. Suyuqlik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yugori darajada
ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni ilig binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vagtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshgarishda diqgatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.
Mahsulotning texnik tavsiflari va xususiyatlarini gadoglash va www.defender-global.com veb-saytida topish mumkin
Ishlab chigaruvchi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati - 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga garalsin. Ishlab
chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil
qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'matiladi).

2. Kafolat taloni noto'g'ri to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog'iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhriari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashqi va ichki yuzalarida ochilganlik
izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyugliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog'ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala qilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshqa ishlab chigaruvchilaming ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



